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Stališče osrednjih organizacij koroških Slovencev: ^

Sedanje reševanje 
manjšinskega vprašanja

pomeni ekiatantno kršitev državne pogodbe 
in predstavija provokacijo prizadete manjšine

S 1. juiijem bodo začeie veijati odredbe, ki jih je sprejeia zvezna 
viada skupaj z giavnim odborom pariamenta kot izvedbene ukrepe k 
zakonu o narodnih skupinah. Gre za odredbe, s katerimi naj bi biia 
rešena vprašanja siovenskega uradnega jezika pred sodišči in uprav­
nimi obiastmi ter dvojezičnih topografskih napisov. Po izjavah pred­
stavnikov dežeie in države naj bi biie s temi ukrepi izpoinjene tudi še 
zadnje obveznosti iz čiena 7 državne pogodbe.

Koroški Siovenci smo k takšnemu .izpoinjevanju" mednarodnih 
pogodbenih obveznosti in .reševanju" manjšinskih vprašanj že po­
novno povedati svoje mnenje. Pri tem smo nedvoumno poudariti, da 
take rešitve za nas nikakor niso sprejemijive, ker nam okrnijo še tiste 
pravice, ki smo jih dosiej imeti. Povsem jasno pa smo tudi opozoriti, 
da takšno reševanje pomeni ekiatantno kršitev državne pogodbe in 
poskus enostranske revizije njenega 7 čiena.

To ugotavtjata Zveza stovenskih organizacij na Koroškem in 
Narodni svet koroških Siovencev tudi v skupni vtogi, ki sta jo te dni po- 
stata avstrijski zvezni vtadi in v kateri kot predstavništvo stovenske na­
rodnostne skupnosti na Koroškem podrobno zavzemata statišče k za­
konu o narodnih skupinah z dne 7. 7. 1978 in še posebej k odredbam 
z dne 31. 5. 1977. Besedito vtoge objavtjamo v cetoti.

Der Zentralverband slovvenischer Or- 
ganisationen in Kamten und der Rat 
der Karntner Slowenen als Vertretung 
der slowenischen Volksgruppe in Karn- 
ten sind uber die nunmehr veroffent- 
lichten Verordnungen der Bundesregie- 
rung vom 31. Mai 1977, das ist uber 
die Verordnung uber die Bestimmung 
von Gebietsteilen, in denen topogra- 
phische Bezeichnungen in deutscher 
und slovvenischer Sprache anzubringen 
sind (BGBI. Nr. 306/77), uber die Ver­
ordnung der Bundesregierung uber die 
Bestimmung der Gerichte, Vervvaltungs- 
behorden und sonstigen Dienststellen, 
vor denen die slovvenische Sprache zu­
satzlich der deutschen Sprache als 
Amtssprache zugelassen wird (BGBI. 
Nr. 307/77) und schliet)lich uber die 
Verordnung der Bundesregierung, mit 
der die slowenischen Bezeichnungen 
Mr Ortschaften festgesetzt werden 
(BGBI. Nr. 308/77), die alle mit 1. Juli 
1977 in Kratt treten, zutietst enttduscht 
und entrustet.

Damit sind nichtnur alle unsere in 
der Stellungnahme vom 4. Mai 1976 
zum Volksgruppengesetzentvvurf und in 
der Stellungnahme vom 27. 4. 1977 zu 
den Verordnungsentvvurfen der Bun­
desregierung vorgebrachten begrun- 
deten Bedenken unberucksichtigt ge- 
blieben, sondern auch samtliche unse- 
re Befurchtungen tatsdchlich eingetre- 
ten.

SovvurdezumBeispielmitderBe- 
schrankung des Rechtes der Verwen- 
dung der slowenischen Sprache auf 
Personen, die in einer der im § 2 der 
Verordnung uber die Bestimmung der 
Gerichte, Vervvattungsbehorden und 
sonstigen Dienststellen, vor denen die 
slovvenische Sprache zusatzlich zur 
deutschen Sprache als Amtssprache zu­
gelassen wird, wohnhaft sind, sogar 
der zur Stellungnahme ubermittelte 
diesbezugliche Verordnungsentvvurf 
vresentlich verschlechtert. Es ist dabei 
nicht zu ubersehen, dah diese Ein- 
schrankung zuerst in den Karntner 
Nachrichten vom 9. Marž 1977 ver- 
dftentlicht erscheint und die Bundes­
regierung sovvie der Hauptausschut) des 
Nationatrates somit auch in diesent 
Punkt den extrem deutschnationalisti- 
schen Krdtten in Kamten nachgegeben 
haben.

Wir sind uns dessen bewut)t, dah es 
in Volkstumsfragen leider meistens kei- 
ne ideale Losung auch international 
garantierter Miderheitenrechte gibt. 
Die Art der nunmehr oftensichtlich als 
endgultig gedachlen Regelung der Be- 
stimungen des Art. 7 des Staatsvertra­
ges vom 15. 5. 1955 durch das Volks- 
gruppengesetz vom 7. Juli 1976, BGBI. 
Nr. 396/76, und die damit zusammen-

hangenden Verordnungen der Bundes­
regierung vom 31. Mai 1977 aber uber- 
schreiten mit ihren ortlichen, sachlichen 
und personellen Einschrankungen die 
Grenze des Ertrdglichen in eipem Mahe, 
dah wir als verantwortungsbewut)te 
Vertretung der slowenischen Volks­
gruppe in Kamten diese regressive Art 
der Regelung als absolut unzumutbar 
und, da sie letzten Endes zur Beseiti- 
gung samtlicher Minderheitenrechte 
fuhrt, als der slovvenischen Volksgrup­
pe sogar schadlich ablehnen mussen. 
Die im Volksgruppengesetz und in den 
dazugehorigen Verordnungen der Bun­
desregierung vom 31. Mai 1977 vorge- 
sehene Art der Regelung des Art. 7 
des Staatsvertrages bedeutet nicht 
eine nationale Erfullung der interna­
tional ubernommenen Verptlichtungen 
zu Gunsten der slovvenischen Volks­
gruppe in Kamten, sondern ist aus- 
gesprochen verfassungsvvidrig und im

Widerspruch zu den diesbezuglichen 
Bestimmungen des Staatsvertrages vom 
15.5.1955.

Eine eklatante Verletzung des Staats­
vertrages besteht vor allem darin, dah 
im Gegensatz zur Entstehung, aber 
auch zum Buchstaben und Sinn des 
Art. 7 des Staatsvertrages die der slo­
vvenischen Volksgruppe zugedachten 
Rechte von ihrer zahlenmat)igen Gro­
be, der Verbreitung ihrer Angehorigen 
im Bundesgebiet, ihrem grot)enord- 
nungsmat)igen Verhaltnis zu anderen 
osterreichischen Staatsburgern in einem 
bestimmten Gebiet unter Mitberuck- 
sichtigung der Ergebnisse amtlicher 
statistischer Erhebungen abhangig ge- 
macht vverden.

Dies ist bei der Erlassung der oben 
angetuhrten Verordnungen geschehen, 
ohne alterdings die Grundlagen, auf 
denen die sogenannte .Feinabstim- 
mung" zur Festtegung des ortlichen 
Geltungsbereiches beruht, transparent 
zu machen. Dadurch vvurden min- 
destens zvvei Drittel der auf ihrem an- 
gestammten autochtonen Siedlungs- 
gebiet lebenden slovvenischen Bevol- 
kerung in den potitischen Bezirken 
Hermagor, Villach-Land, Klagenfurt- 
Land und Volkermarkt der Rechte auf 
dem Artikel 7 des Staatsvertrages ver- 
lustig, vvahrend zvveisprachige Orts- 
tafeln nur in zehn von 62 zvveispra- 
chigen Gemeinden nach der Struktur 
von 1955 erhalten sollen. Daruber 
hinaus vverden selbst in jenen Gebie- 
ten, in denen der Artikel 7 des Staats­
vertrages laut den Verordnungen An- 
gehorigen der slovvenischen Volksgrup­
pe zum Tragen kommt, im krassen Wi- 
derspruch zum klaren Wortlaut des 
Art. 7 des Staatsvertrages, der allen 
Angehorigen der slovvenischen und 
kroatischen Minderheiten in Cfsterreich 
die gleichen Rechte garantiert, Min­
derheitenrechte in verschiedenem Um-

JUGOSLOVANSKi PREDSTAVNiK OPOZARJA:

Avstrija 
ne izpolnjuje

svojih mednarodnih obveznosti
# V zvezi $ skiepom avstrijske viade, da po 1. juiiju 1977 

začne postavijati dvojezične krajevne napise na Koroškem, je 
predstavnik zveznega sekretariata za zunanje zadeve SFRJ Mir­
ko Kaiezič na zadnji tiskovni konferenci dejai, da bi bii to samo 
prvi korak v uresničevanju 3. točke 7. čiena avstrijske državne 
pogodbe. ..Pričakujemo," je dejai Kaiezič, „da si bo avstrijska 
viada prizadevata v ceioti izpoiniti omenjeno točko 7. čiena 
državne pogodbe, kar zadeva števiio krajevnih napisnih tabei za 
Siovence na območju Koroške, in da bo sprejeia enak ukrep tudi 
za Gradiščansko, kjer naj bi gradiščanski Hrvati prav tako, v 
skiadu s 7. čienom državne pogodbe, dobiii dvojezične krajevne 
napise." Pri tem je Kaiezič še spomni), da je zakon o dvojezičnih 
krajevnih napisih iz ieta 1972 za Koroško predvideva) takšne na­
pise v 205 krajih, vendar pa so njegovo izvedbo onemogočite 
znane pogromaške akcije.

# V zvezi z množečimi se srečanji neonacističnih in veiiko- 
nemških eiementov v Avstriji pa je Kaiezič ugotovi), da taka sre­
čanja čedaije očitneje potrjujejo vedno večji razmah dejavnosti 
neonacističnih in veiikonemških eiementov v Avstriji, kar je v 
fiagrantnem nasprotju z obveznostmi Avstrije, izvirajočimi iz 9. 
čiena državne pogodbe, kot tudi obveznostmi, ki jih je prevzeta 
Avstrija s tem, da je podpisaia skiepno iistino iz Heisinkov. „Ju- 
gosiavijo kot podpisnico državne pogodbe skrbi takšna strpnost 
uradnih avstrijskih obiast) do nacistično-miiitarističnih organizacij 
in njihovega deiovanja na tieh nevtraine Avstrije," je dejai Kaie­
zič in še dodat: .Dejavnost nacističnih eiementov v Avstriji ni 
samo v nasprotju z duhom in vsebino državne pogodbe, temveč 
seje nezaupanje in škoduje tudi jugosiovansko-avstrijskim odno­
som, še temboij, ker se takšna dejavnost v najboij grobih obii- 
kah izraža tudi v prostoru, kjer živita siovenska in hrvaška narod­
nostna manjšina."

fang zuerkannt. Ja selbst cfie 
Artikel 7 cfes Staatsvertrages

im §3 
enthal-

tenen Bestimmungen uber die Zulas- 
sung der slovvenischen Sprache zusdtz- 
lich zum Deutschen als Amtssprache 
und uber die Verfassung der Bezeich­
nungen und Aufschriften topographi- 
scher Natur sovvohl in slovvenischer 
oder kroatischer Sprache wie in 
Deutsch vverden im krassen Wider- 
spruch zum Wortlaut, der ohne Unter- 
schied sovvohl tur die Amtssprache als 
auch (ur die Bezeichnungen und Aut- 
schritten topographischer Natur gilt, 
hinsichtlich ihres ortlichen Geltungsbe­
reiches unterschiedlich realisiert, was 
zvveifelsohne verfassungsvvidrig und

Teroristične akcije krogov
ki nočejo pomiritve in dobrih odnosov

Tik pred začetkom beograjskega sestanka evropske 
konference o varnosti in sodelovanju so znani emigrant­
ski teroristi vdrti v postopje jugostovanske misije pri 
OZN v New Yorku, kjer so se zabarikadirati in se 
šele dve uri in pol pozneje vdati policiji, ki jih je areti­
rata in odpetjata v zapor. Med terorističnim napadom 
je bit eden izmed ustužbencev jugostovanske misije tež­
ko ranjen; napadalci so stretjati nanj in ga hudo poško­
dovati.

Napad na postopje jugostovanske misije v New Yor- 
ku pa je te ena izmed akcij, s katerimi so emigrantski 
krogi prav ob beograjskem sestanku spet konfrontirati 
javnost s svojimi znanimi zahtevami po razbitju Jugo- 
stavije. V ta okvir sodi tudi to, da so te nekaj dni po 
napadu na postopje misije pripadniki emigrantskih or­
ganizacij posameznim čtanom jugostovanske misije po­
novno groziti, da jih bodo ubiti. Podobno ozadje je 
treba videti pri atentatu na mednarodni vtak .Hettas" 
(ki vozi na progi Dortmund—Atene), na katerem je 
prišto minuto nedetjo v btižini Trbovelj do eksptozije 
ter je en potnik izgubit živtjenje, več pa jih je bito 
ranjenih: domnevajo, da je bito razstretivo podtaknjeno 
izven Jugostavije — torej že v Nemčiji ati pa v Av- 
Avstriji. Prav tako pa nosijo isti .podpis" tudi brzo­
javke, ki jih hrvaške emigrantske organizacije pošitjajo 
državam udeteženkam beograjskega sestanka in v ka­
terih zahtevajo samostojno Hrvatsko.

Vse te akcije so seveda dobro premištjene: diskrediti­
rate naj bi Jugoslavijo prav v trenutku, ko v Beogradu 
poteka pripravtjatni sestanek za jesensko konferenco o

varnosti in sodetovanju v Evropi. Prihajajo iz krogov, 
ki jim beograjski sestanek ne gre v račun, ker nočejo 
pomiritve v tem detu sveta. Teroristične akcije v Ame­
riki pa imajo poteg tega tudi še namen, da bi ponovno 
zaostrite ameriško-jugosiovanske odnose, ki so se v 
zadnjem času dobro razvijati.

Na to je posebej opozorita tudi jugoslovanska misija 
v New Yorku v svoji protestni noti. V njej je rečeno, 
da je toleriranje ztočinske dejavnosti fašističnih tero­
rističnih skupin v Združenih državah Amerike zoper 
Jugostavijo pripeljalo do vse večjega bohotenja te dejav­
nosti, s katero te skupine ogrožajo življenja in onemo­
gočajo normatno deto jugoslovanskih predstavnikov. 
Pri tem jugostovanska misija opozarja, da je v prete- 
ktosti prišto že do dolge vrste napadov na jugostovanske 
predstavnike, vendar pa obtasti Še nobenega atentatorja 
niso kaznovale. Vsekakor je značitno, da tudi terori­
sti, ki so prejšnji teden vdrti v postopje jugostovanske mi­
sije, pripadajo znanim emigrantskim organizacijam in 
da so obtastem že dobro znani, ker so se menda že 
večkrat .izkazati" pri podobnih akcijah.

Ameriške obtasti so sicer — kakor že v prejšnjih takih 
primerih — tudi tokrat obljubite, da bodo stvar pre­
iskale in storilce kticate na odgovornost. Vendar pa bo­
do šete dejanja pokazata, kotiko so taka zagotovita tudi 
resno mištjena. Ztasti pa Jugoslavija zahteva, da ame­
riške obtasti končno podvzamejo ustrezne ukrepe tudi 
proti tistim krogom, ki iz ozadja pripravtjajo in vodijo 
takšno dejavnost.

eine Verletzung des verfassungsmaf)ig 
garantierfen Gleichheitsrechtes ist.

Die volle Sinnvvidrigkeit der durch 
das Volksgruppengesetz und die dazu 
gehorigen Verordnungen vorgesehene 
Regelung des Art. 7 des Staatsvertra­
ges erhellt jedoch die Tatsache, dat) 
es nach dieser Regelung mindestens 
acht verschiedene Kategorien von An­
gehorigen der slovvenischen Volks­
gruppe in Kamten gibt. Dat) dies an- 
gesichts des klaren und durchaus ver- 
standtichen Wort!autes des Art. 7 des 
Staatsvertrages keine staatsvertrags- 
konforme Erfullung des Art. 7 des 
Staatsvertrages darstellt und daruber 
hinaus eine eindeutige Verletzung des 
vertassungsmat)ig garantierten Gleich- 
heitsgrundsatzes bedeutet, braucht 
vvohl nicht besonders hervorgehoben 
vverden.

Bei diesem beispiellosen Unernst der 
angeblich vorbildlichen, vor der inter- 
nationalen CHfentlichkeit nicht zu 
scheuenden Minderheitenregelung (so 
Auf;enminister Pahr), die jedoch tat­
sdchlich nur als Provokation der be- 
troffenen Minderheit angesehen wer- 
den kann, sind vveitere, wenn auch 
sehr vvesentliche Ungereimtheiten die- 
ses .Regelungsversuches* und vveitere 
Verletzungen des Staatsvertrages kaum 
noch ins Gevvicht tallend.

So gibt es keinen rechtlichen und 
auch nicht logischen Grund, dat) die 
slovvenische Sprache zusatzlich zur 
deutschen Sprache als Amtssprache 
vvohl bei den Bezirkshauptmannschat- 
ten Villach-Land, Klagenturt-Land (mit 
Ausnahme der Expositur Fetdkirchen) 
und Volkermarkt tur in bestimmten Ge­
meinden dieser politischen Bezirke 
vvohnhafte Angehorige der slovveni­
schen Minderheit zugelassen wird, 
nicht jedoch vor den Bezirksgerichten 
in diesen Bezirksstadten, was im Hin- 
blick aut die Tendenz, die noch auf;er- 
halb der Bezirksstadte betindlichen Be- 
zirksgerichte allgemein autzulosen, um- 
so unverstandlicher ist.

Dat) die Vervvendung der sloweni- 
schen Sprache zusatzlich zur deut­
schen Sprache als Gerichtssprache 
auch vveiterhin nur auf die Bezirksge- 
richte Ferlach, Eisenkappel und Blei- 
burg beschrankt bleibt und aus die­
sem Grunde diese trotz aller sonst tur 
die Autlassung zutreffenden Grunde 
bestehen bleiben, hat seinen Grund

(*Dd/jf Mg #. S/rgM!)
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Oprti na mednarodna dotočila
koroški Siovenci terjamo enakopravnost tudi na področju

radia in teievizije
„Možno:t biti obveščen o v:eh družbenih dogajanjih doma in v 

tujini v :vojem tajnem jeziku je neodtujijiva pravica dehernega na- 
roda, ne giede na to, ati živi združen z matičnim deiom naroda v eni 
državi ati pa predstavijo manjšino, ki jo od matične države ločuje dr­
žavna meja. Možno!t :prejemati dovetuki televizijci program sodi 
zato med naravne potrebe dovenske manjšine v Av$triji, pri čemer 
ta potreba ne izhaja $amo iz nujnosti ohranitve sioven:ke besede na 
dvojezičnem ozemiju južne Koroške, marveč tudi iz potrebe po zago- 
tovitvi integrainega poiitičnega, gospodarskega in kuiturnega obstoja 
siovenske manjšine; brez možnosti, da se informira v svojem jeziku z 
vsemi sredstvi, ki jih nudi sodobna tehnoiogija, je siovenska manj­
šina potisnjena v informativni geto, pri čemer se v takšni infor- 
mativni poiitiki gotovo izraža tudi nasiije nemškogovoreče večine nad 
siovensko manjšino."

Tako je rečeno v pismu, ki ga je 
poslala Zveza slovenskih organiza­
cij na Koroškem generalnemu in­
tendantu ORF dr. Heinrichu Ober- 
hammerju, v prepisu v vednost pa 
tudi avstrijski zvezni vladi (v roke 
kanclerja dr. Kreiskega) ter zvez­
nemu ministrstvu za promet. V tem 
pismu je ZSO — kakor prej že v 
brzojavkah, ki jih je poslala avstrij­
skemu ministru za promet ter jugo­
slovanskemu predsedniku zveznega 
komiteja za promet in zveze, ko sta 
imela pogovore na Dunaju — opo­
zorila na težnje in zahteve, ki jih 
imamo koroški Slovenci na področ­
ju radia in televizije.

ZSO v pismu opozarja, da se je 
prav televizija uveljavila kot iz­
redno močan množični medij, ki 
je popolnoma revolucioniral stari 
sistem informiranja družbe: po ra­
diu je televizija dokončno prebila 
prevlado časnikov in tako postala 
ne samo izredno učinkovit obliko­
valec javnega mnenja, marveč — 
kjer je televizija ne samo televizija, 
marveč tudi večinska televizija, te­
levizija večinskega naroda — na 
žalost tudi izredno učinkovito sred­
stvo nenasilne asimilacije.

.Vsaka narodna manjšina ima 
predvsem pravico, da jo politične 
ustanove informirajo o svojih poli­
tičnih in družbenih programih. Nje­
na integralnost, celovitost njenih 
življenjskih pogojev — in do te 
celovitosti ima vso pravico — je 
v veliki meri odvisna od tega, ko­
liko je država, v kateri manjšina 
živi, pripravljena nuditi pripadni­
kom manjšine vse tiste pridobitve 
sodobnega sveta, ki so za večinski 
narod postale vsakdanjost. Ne gle­
de na to pa Slovenci v Avstriji po 
uvedbi televizije še vedno nimamo 
oddaj v svojem jeziku, niti nimamo 
pravice sooblikovati v radiu in te­
leviziji oddaje, ki jih naša narodna 
skupnost potrebuje v svojem jeziku, 
pa naj gre za oddaje, ki pokrivajo 
kulturno, pedagoško, politično ali 
gospodarsko življenje."

Pri tem ZSO v svojem pismu po­
sebej poudarja, da se Slovencem 
v ta namen ni treba sklicevati sa­
mo na deklaracijo o človekovih 
pravicah in druge mednarodne do­
kumente, ki zagotavljajo človekove 
in manjšinske pravice. Člen 7 je bil 
v avstrijsko državno pogodbo spre­
jet zato, da bi posebej koroškim 
Slovencem omogočal vsestranski 
obstoj in razvoj; avstrijska vlada ga 
mora pojmovati in izpolnjevati ta­
ko, da bomo Slovenci v Avstriji kot 
celota deležni popolne narodnost­
ne zaščite. To je namreč smisel 
prvega odstavka sedmega člena, 
ki pravi: .Avstrijski državljani slo­
venske in hrvaške manjšine na Ko­
roškem, Gradiščanskem in Štajer­
skem uživajo iste pravice pod ena­
kimi pogoji, kakor vsi drugi avstrij­
ski državljani, vključno pravico do 
svojih lastnih organizacij, zboro­
vanj in tiska v svojem lastnem je­
ziku." Upravičenost naših zahtev 
temelji tudi na tretjem odstavku

sedmega člena državne pogodbe, 
kjer je rečeno: .V upravnih in sod­
nih okrajih Koroške, Gradiščanske 
in Štajerske s slovenskim, hrvaškem 
ali mešanim prebivalstvom je slo­
venski ali hrvatski jezik dopuščen 
kot uradni jezik dodatno k nem­
škemu. V takih okrajih bodo označ­
be in napisi topografskega značaja 
prav tako v slovenščini ali hrvaščini 
kakor v nemščini." Pa tudi četrti 
odstavek končno utemeljuje naše 
zahteve: .Avstrijski državljani slo­
venske in hrvatske manjšine na Ko­
roškem, Gradiščanskem in Štajer­
skem so udeleženi v kulturnih, 
upravnih in sodnih ustanovah v teh 
pokrajinah pod enakimi pogoji ka­
kor drugi avstrijski državljani."

Iz vsega tega sledi — je dalje 
rečeno v pismu ZSO — da je av­

Afo v prispevek
šHjenju resnice 

o položaju manjšin

V tfoMŠ??;! Bo sc
spr/čo HeMZKrMeug-
rz;<2 vBMe zT^orfg;'???!? de- 
javnfBof v Avstr*!;;' vedno Bo!; 
Baze, dd v/n'dsdnjd s/ovens^e 
fn BrvruBc rMr^rfnostne mdnj- 
idne znotrdj drždve Wd; v do­
glednem eds% ne Bo mogoče Zd- 
dovoljlvo rešiti, ;e posebno 
vdžno, dd se z resničnim polo­
žaje??; oBeB ndrodnosfnll? sB%- 
pln sezndnl fnd! medndrodnd 
jdvnosf.

Nov prispevek v te; smeri ;e 
f%dl prvd stevl/Ad novegd čd- 
soplsd zd sodobno zgodovino, 
B; gd ;e v Zdgrelm zdčel Iz- 
dd/dtl InsfltMt zd zgodovino 
deldvs^egd gl^dnjd /7rvdts^e. 
Vsd stevll^d ;e ndmreč posve- 
čend proldemdf!^; ;%gos/ovdn- 
sBo-%vstr;;sB;B odnosov, v tem 
oBvJrH. pd so se posede; prl^d- 
Zdnl problemi po/oždjd sloven­
ske In krvdške mdnjsme v rlv- 
str!;7.

V prvem deln čdsoplsd so oB- 
jdvl/ene rdzprdve ngledn/k Br- 
vdšklk ozlromd jngos/ovdnsklk 
strokovnjdkov, ki prenčn;'e;o td 
vprdsdnjd. Drngl del pd prlnd- 
sd vrsto temeljnlk dokumentov, 
ki govore o te; p?*oB/f??Mt;B;. 
Med temi dokument! std tndl 
kesedlll Idnskoletnegd Zdkond o 
/?oscB?;c?r; jezikovnem poplsn 
preklvdlstvd ter zdkond o nd- 
rodnlk sknplndk, ki okd dokd- 
znjetd ndddljnje posldksdnje 
prdVnegd In dejdnskegd polo- 
ždjd koroški!) Slovencev In grd- 
dlsčdnsklk TVrvdtov.

strijska vlada dolžna zagotoviti ko­
roškim Slovencem sprejemanje pro­
gramov v slovenskem jeziku, in si­
cer na dva načina:

^ z oddajami v okviru ORF in
$ s tem, da omogoči sprejema­

nje RTV Ljubljana na območju juž­
ne Koroške.

Pravica do tega izhaja tako iz 
člena 7 državne pogodbe, o če­
mer je bilo govora že prej, kot tu­
di iz nekaterih bilateralnih in med­
narodnih dokumentov.

1. Meseca aprila 1972 sta Av­
strija in Jugoslavija podpisali spo­
razum o sodelovanju v kulturi, zna­
nosti in prosveti. Po prvem členu 
sporazuma sta se obe državi ob­
vezali, da bosta pospeševati razvoj 
sodelovanja v znanosti in pri raz­
iskovanju, v kulturi in umetnosti ter 
radiu in televiziji. V členu 13 spo­
razuma bosta spodbujali širjenje 
neposrednega sodelovanja med ju­
goslovanskimi RTV središči ter av­
strijsko ORF.

2. Sklepna listina konference o 
varnosti in sodelovanju v Evropi 
(Helsinki 1975) poudarja, da se 
udeleženke konference, med njimi 
tudi Avstrija, zavedajo potrebe po 
čedalje širšem spoznavanju in razu­
mevanju različnih plati življenja v 
drugih državah udeleženkah. Kon­
ferenca je v sklepni listini opozorila 
na pomen svobodne izmenjave in­
formacij, zaradi česar so udeležen­
ke poudarile bistveni pomen in vlo­
go tiska, radia in televizije. V po­
glavju o sodelovanju na humani­
tarnih področjih celo izrecno piše, 
da bodo države udeleženke pod­
pirale boljše kroženje filmskih, ra­
dijskih in televizijskih informacij. 
Tukaj gre za obveznosti iz tako 
imenovane tretje košarice in visoki 
predstavniki republike Avstrije so v 
zadnjem času opozarjali na za­
ostanek pri uresničevanju določil 
iz te košarice, pri čemer s kritiko 
na račun drugih držav udeleženk 
helsinške konference prav nič niso 
bili varčni. Toliko bolj nenavadno 
je spričo tega dejstvo, da je bila 
med ORF in RTV cela vrsta sestan­
kov in pogovorov, ki naj bi pri­
vedli do tega, da bi tudi koroški 
Slovenci lahko sprejemali televizij­
ske programe, ki jih ustvarja slo­
venski narod na svojem državnem 
ozemlju (gre, mimogrede rečeno, 
za pravico, ki jo nemško govore­
če prebivalstvo na Južnem Tirol­
skem uživa že dolga leta in zelo 
bogato); vendar pa ta vrsta pogo­
vorov doslej še ni rodila otipljivih 
sadov. Vse kaže, da gre za očitno 
obstrukcijo z avstrijske strani; pri 
dosedanjih pogovorih je šlo za 
vključitev oddajnika na Peči, ki bi 
oddajal slovenske programe prak­
tično brez stroškov za avstrijsko 
stran.

Ob koncu pa ZSO v svojem pi­
smu poudarja:

.Sklicujoč se na naša izvajanja 
glede teženj na področju radia in 
televizije v naših spomenicah z 
dne 11. oktobra 1955 in 14. maja 
1975 koroški Slovenci, oprti na 
člen 7, na zgoraj omenjeni spora­
zum med Avstrijo in Jugoslavijo iz 
aprila 1972, na sklepno listino iz 
Helsinkov ter z opozorilom na av­
strijsko prakso na Južnem Tirol­
skem in končno na dejstvo, da 
tretjina ozemlja SR Slovenije lahko 
sprejema program ORF, posreduje­
mo ORF naslednje zahteve:

# upoštevanje potreb slovenske 
narodne skupine tudi v avstrijski te- 
ieviziji;
# sodeiovanje obeh osrednjih 

organizacij koroških Siovencev pri 
oblikovanju siovenskih radijskih in 
tcievizijskih odda);

# uvedbo iastnih interesnih od­
daj (Betangsendungen) za sioven­
sko narodno skupino v siovenskem 
jeziku;

$ takojšnje ukrepe, da bo omo­
gočen in zagotovljen neoviran 
sprejem programov RTV Ljubijana 
preko dograjenega oddajnika 
Peč.

Man/sine nay 
bodo mosfovi
Predsednic sB%pšč;??f 5FP/ XTro Gligorov ;e ?M srečan;M s t%- 

;lwl MO!d?Mr;l, poročevalci na CcograjsCen? sesfanCa Con/crence o 
varnosti In sodelovanja v Evropi odgovarjal na razna vprašanja, 
C! so se nanašala na notranjepolitične In na mednarodne prodeme.

Med dragim je Bilo govora tadl o vprašanja manjšin In je Gli­
gorov na astrezno vprašanje odgovoril, da med Jagoslavljo In Bol­
garijo pravzaprav ni drag;!) resni!? sporni!? vprašanj, razen težnje 
In prizadevanja /agoslavlje, da BI pri medseBojnl!? pogovori!? raz­
rešili proBlem maCedonsCe narodnostne manjšine In spoštovanja nje­
ni!? pravic v Bolgariji, česar zdaj ni. Na vprašanje, zaCaj v /agosla- 
vlj; govorijo o maCedonsCl manjšini le v zvezi z Bolgarijo, ne pa 
tadl v zvezi z Grčijo, pa je Gligorov odgovoril.*

„Znano je naše stališče glede narodnostni!? manjšin. Obravna­
vamo ga Bot načelno vprašanje ne glede na to, ali gre za Grčijo, 
Bolgarijo, Avstrijo ali Batero drago deželo. Naše osnovno stališče 
je, da manjšine ne smejo Biti ovira za razvoj prljateljsBIB odnosov. 
Nasprotno, manjšine naj Bodo mostovi prijateljstva In sodelovanja. 
Poda da Bodo manjšine to zares postale In da Bomo zlasti na Bal- 
Bana, BI je narodnostno zelo pisan, astvar!!! vzdašje sodelovanja, 
mira In varnosti, je zelo pomembno, BaBo obravnavajo manjšine v 
vsaBl deželi, taBo v Jagoslavljl BaBor v vse!? draglb BalBansBIB 
dežela!?, v Evropi In dragod po sveta. Bo našem mnenja pravice 
narodnostni!? manjšin prav taBo sodijo B temeljnim človeBovlm pra­
vicam, o BaterlB se sicer vellBo govori, pri tem pa gotovo zapo­
stavljajo problem narodnostnih manjšin."

Neonacistične provokacije 
se v Avstriji nevarno množijo

Kljub čedalje odločnejšim prote­
stom domače in mednarodne javno­
sti se v Avstriji nevarno množijo 
najrazličnejše prireditve in manifesta­
cije, ki zaradi svojega manj ali bolj 
odkritega neonacističnega značaja 
opozarjajo na zavestno kršenje toza­
devnih določil avstrijske državne po­
godbe ter obtožujejo pristojne obla­
sti, da ne izpolnjujejo svojih obvez­
nosti iz mednarodnih dokumentov.

Prejšnji teden je bila dunajska 
univerza ponovno prizorišče izrazite 
neonacistične in velenemške provo­
kacije. Pred glavnim univerzitetnim 
poslopjem so — kakor da bi bili na 
kakšnem zboru SS ali SA — strumno 
korakali neonacistični študenti, or­
ganizirani v tako imenovani „Akciji 
nove desnice"; nosili so črne srajce in 
čelade ter dvigali roke v „Hitlerjev 
pozdrav". Skušali so razbiti antifa­
šistično manifestacijo, ki so jo skup­
no priredile organizacije socialistič­
nih, komunističnih in slovenskih štu­
dentov. Neonacistom njihova nakana 
zaradi odločnosti protifašističnih štu­
dentov ni uspela in so se morali pod 
zaščito policije „junaško umakniti". 
Zato so s svojimi provokacijami sku­
šali nadaljevati v drugih predelih 
mesta, kjer pa so jih antifašisti prav 
tako razgnali.

Provokacija neonacistov je bila 
tokrat v znamenju velenemške misel­
nosti: proslavljali so „dan nemške 
enotnosti", delili so letake, s katerimi 
so se zavzemali za veliko Nemčijo. 
Pri tem pa tisti, ki so določali „me- 
je", gotovo niso biti malenkostni: po­
leg obeh sedanjih nemških držav — 
Zvezne republike Nemčije in Nem­
ške demokratične republike — je nji­
hova „velika Nemčija" obsegala tudi 
Avstrijo (sen o Ostmarki je torej še 
vedno živ), Južno Tirolsko, skoraj 
tretjino današnje Češkoslovaške ter 
znatne dele Poljske .. .

V istem velenemškem duhu pa je

potekalo minulo nedeljo tudi sreča­
nje bivših pripadnikov nemške voj­
ske in SS v Hitlerjevem rojstnem 
kraju Braunau na Zgornjem Avstrij­
skem. Že izbira kraja prireditve je 
dovolj zgovorno kazala, „kam pes 
taco moli". In potem tudi navzoč­
nost , in izjave vodilnih političnih 
predstavnikov niso mogle zamegliti 
resnice. Tudi na tej prireditvi je bilo 
govora o „nemški enotnosti"; ta 
okvir je — sodeč po plaketah, ki so 
jih prodajali udeležencem — obsegal 
„nemški rajh", Avstrijo in Južno Ti­
rolsko. Tudi na tej prireditvi so ko­
rakali in dvigali roke, vendar ne le 
neonacistični študentje, marveč pred­
vsem bivši „kameradi" z nacistični­
mi odlikovanji, na katerih mnogi 
niti kljukastega križa niso zbrisali 
— hoteli so biti ..originalni" in so to 
tudi bili, tako po zunanjosti kot 
predvsem po manifestirani miselnosti.

Razveseljivo pri celotni zadevi je 
bilo samo to, da prebivalci „firer- 
jevega" rojstnega kraja za provoka­
tivne manifestacije neonacizma, ve- 
lenemštva in revanšizma ne kažejo 
tistega zanimanja in navdušenja, ka­
kor bi to želeti organizatorji takih 
srečanj. Toliko manj razveseljivo pa 
je vsekakor dejstvo, da pristojni po­
litični in oblastveni dejavniki taka iz­
zivanja ne samo dovoljujejo, ampak 
jim s svojo udeležbo celo dajejo 
„uradni" pečat — vse to kljub temu, 
da se je Avstrija v državni pogodbi, 
pa tudi v sklepni listini helsinške 
konference obvezala, da ne bo trpela 
oživljanja neonacizma in velenem­
ške miselnosti, marveč bo napravila 
vse potrebno, da prispeva k pomi­
ritvi in sožitju v tem delu Evrope. 
Dogodki pa vedno znova kažejo, da 
ne spoštuje svojih obveznosti iz med­
narodnih dokumentov — da torej 
krši državno pogodbo in načela Hel­
sinkov, in to v dneh beograjskega 

sestanka!

Spet afera z orožjem
Tudi načeto nevtralnosti in z njim 

povezane obveznosti odgovornim de­
javnikom v Avstriji očitno niso toliko 
vredni, da bi jih primerno spoštovali. 
Nedavna „afera Lutgendorf", ali bolje 
rečeno nedovoljeno pošiljanje orožja 
v dežele, ki so zapletene v oborožene 
spopade, je poskrbela, da je ves sve­
tovni tisk obširno in deloma tudi zelo 
kritično poročal o razmerah v Avstriji, 
ki ji kot nevtralni državi prav gotovo 
niso v čast.

Pa ta zadeva še ni pozabljena, ko 
se na obzorju pojavlja že spet nova 
.afera", spet povezana z orožjem v 
takšni povezavi, da meče senco na 
status nevtralnosti Avstrije. Del avstrij­
skega tiska je pred nedavnim poročal 
o neki .čudežni puški", ki da so jo že 
uspešno uporabili tudi izraelski ko­
mandosi pri osvoboditvi talcev v En- 
tebbeju. Tako daleč vest ne bi bila

kaj posebnega in gotovo ne bi razbur­
jala duhov. Toda listi so tudi povedali, 
da gre za izdelek .made in Austria" 
— torej za orožje, izdelano v Avstriji 
in torej iz Avstrije izvoženo v Izrael, 
ki pa je še vedno v neke vrste voj­
nem stanju z arabskimi deželami. In 
celovška KTZ je tozadevno vest še 
obogatila s pohvalo, da gre pri ome­
njeni puški za izdelek, katerega epo­
halna iznajdba da je bila porojena v 
Borovljah.

Kontrontirani z vprašanjem, kako je 
to zadevo mogoče uskladiti s 13. čle­
nom avstrijske državne pogodbe in 
s statusom avstrijske nevtralnosti, so 
se na merodajnem mestu sklici za od­
govorom, da omenjene puške proda­
jajo Američani in da jih ne izdelujejo 
samo na Tirolskem, marveč tudi v ZDA. 
Samo: ali bo ta izgovor zadostovat, 
ali pa se Avstriji obeta nova .atera"?
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Reševanje manjšinskega vprašanja
je možno !e ob nakionjenosti večinskega naroda

V Kopru je bila minuli leden pr­
va konferenca Unije Italijanov za 
Istro in Reko, to je osrednje orga­
nizacije italijanske narodnosti v Ju­
goslaviji. Odobrili so novi statut, 
sprejeli so akcijski program in iz­
volili so novo vodstvo, pri tem pa 
so zelo zavzeto razpravljali o vpra­
šanjih, ki se postavljajo v zvezi z 
uresničevanjem vseh tistih pravic, 
ki so jim zagotovljene v ustavi in 
občinskih statutih. Sprejeti statut v 
bistvu prilagaja strukture Unije no­
vim nalogam, ki jih le-ta ima kot 
nosilka interesov italijanske narod­
nosti v Jugoslaviji v kompleksnem 
sistemu splošnega družbenega in 
gospodarskega samoupravljanja; 
program pa tem novim nalogam 
ustrezno poglablja zavzetost Uni­
je in njenih temeljnih organizacij 
na specifičnih področjih delova­
nja. Za novega predsednika Unije 
je bil izvoljen urednik reškega „La 
voce del popolo", dosedanji pred­

sednik Apollinio Abram pa je po­
stal predsednik nadzorne komisije.

Konference so se udeležili tudi 
visoki predstavniki Slovenije in Hr- 
vatske ter gostje iz Italije, med nji­
mi predsednik Slovenske kulturno 
gospodarske zveze v Trstu Boris 
Race. Prav navzočnost teh pred­
stavnikov je dala zborovanju zani­
mivo obeležje. Tako je zastopnik 
obalne konference SZDL Črtomir 
Kolenc opozoril, da poteka zbor 
Unije v obdobju preverjanja ures­
ničevanja ustavnih načel, da bo 
praksa na tem področju povsem 
usklajena z zakonskimi določili. 
Med problemi, s katerimi se ukvar­
ja SZDL, je Kolenc omenil dosled­
no dvojezičnost na narodnostno 
mešanem ozemlju, spoprijemanje s 
pojavom upadanja vpisov v itali­
janske šole in dosledno uvajanje 
pouka narodnosti v šole večinske­
ga naroda. Poudaril je tudi pomen 
povezovanja italijanske narodnosti

v Jugoslaviji z matičnim narodom 
ter naglasil, da narodnosti v Jugo­
slaviji skupaj s Slovenci v Italiji 
lahko prispevajo k ustvarjanju po­
zitivnega vzdušja sodelovanja in 
prijateljstva v okviru nove Evrope.

Kako drugače se manjšinsko 
vprašanje postavlja in rešuje tam, 
kjer večinski narod in oblasti nima­
jo takšnega odnosa do manjšine, 
pa je nakazal predsednik SKGZ 
Boris Race iz Trsta. Kakor je za za­
gotovitev obstoja in uveljavitev 
vsake narodnostne skupnosti po­
trebno primerno vzdušje in iskrena 
naklonjenost večinskega naroda, 
je dejal Race, tako so ji potrebne 
lastne organizacije, v katerih pri­
padniki manjšine združujejo pobu­
de in napore ter združeni branijo 
svoje interese na vseh področjih, 
kar krepi v njih občutek varnosti. 
„Občutek varnosti in neogroženo- 
sti pripadnika manjšine pa mora 
izhajati predvsem iz celotne druž­
be, iz okolja, iz prizadevnosti 
družbe, da s primernimi in učin­
kovitimi obvezujočimi ukrepi zago­
tovi vse narodnostne pravice in s 
tem enakopravnost." Žive in dina­
mične manjšinske organizacije so 
v takem vzdušju neobhodno sred­
stvo, da si manjšinske skupnosti pri­
dobijo možnost soodločanja o svo­
ji bodočnosti; v razmerah, ki manj­
šini niso naklonjene, pa prevza­
mejo njene organizacije vlogo bra­
nilca njenih življenjskih interesov, 
se pravi branilca proti asimilaciji 
in borca za njen obstoj.

Predsednik SKGZ je dejal, da 
Slovenci v Italiji gojijo zaupanje v 
to, da se bodo obveznosti osimskih 
sporazumov do slovenske skupno­
sti začeli izvajati. Po mnenju Slo­
vencev kakor tudi naprednejših sit 
v Italiji je danes vzdušje v italijan­
ski družbi tako, da je brez težav 
mogoče nekaj tehtnega izvršiti v 
korist slovenske narodnostne skup­
nosti, kot je na primer sprejetje za­
kona o globalni zaščiti. Pri važnih 
odločitvah pa terjajo Slovenci tu­
di prisotnost, je dejal predsednik 
Race in v tej zvezi posebej omenil 
spremembe značaja prostora ter 
odločitve glede pobud v gospo­
darstvu. ,Ne upiramo se napred­
ku in materialnemu razvoju, toda 
nas oboje ne sme potisniti za stop­
nico nazaj, kot doslej, marveč ho­
čemo biti kot narodnostna skup­
nost tudi mi deležni njunih dobrin."

Število ali odstotek
ne sme biti pogoj 
za priznanje pravic

Pod geslom „Z več jeziki, s skupno voijo" je biia pred nedavnim v Že­
lezni županiji na Madžarskem prireditev, posvečena tamkajinjim narodnostim. 
Potekala je v narodnostno metani vasi Gornji Senik, geslo letožnjih narod­
nostnih dnevov pa je bilo nad prazničnim odrom zapisano v madžarskem, 
slovenskem, nemžkem in hrvažkem jeziku.

Take prireditve organizirajo vsako leto in je bila letotnja že osem­
najsta po vrsti. Trajata je več dni ter je spored obsegal najrazličnejže na­
stope kulturno-umetnitkih skupin, srečanje bralcev glasila tamkajšnjih Hem- 
tev, proslav pisca in prevajalca slovenskega rodu Avgusta Pavla, razstavo 
fotografij iz življenja porabskih Slovencev ter druge prireditve.

Slavnostni govornik na osrednji proslavi je bil predsednik županijskega 
sveta Železne županije dr. Gyorgy Gonda, ki je izrazil pripravljenost poli­
tičnih in oblastvenih forumov, da se z vso skrbjo zavzema za zagotovitev 
enakopravnosti narodnosti in za reSevanje problemov, ki se na tem pod­
ročju pojavljajo. Posebno pozornost je vzbudil tisti dei njegovega govora, 
ko je udeležence seznanil, da živi v Železni županiji 280.000 prebivalcev in 
da je od teh le okroglo 10.000 Slovencev, Hrvatov in Memcev, kar predstav­
lja le približno 3 do 4 odstotke.

Povrfnemu opazovalcu (zlasti če bi gledal z očmi avstrijskih in zlasti ko- 
rožkih „superdemokratov" — op. ured.) bi to lahko pomenilo, da tako 
majhno ftevilo pripadnikov manjžin, posebno v relativnem smislu, ne za­
služi posebne pozornosti in predvsem nima ..pravice" do zafčite. Toda dr. 
Gonda je posebej poudaril, da prav iz načelnih razlogov, izhajajoč iz načel 
feninske narodnostne politike, fteviio ali odstotek narodnosti ne more in ne 
sme biti pogoj za uveljavljanje in uresničitev narodnostnih pravic. Kajti „sa- 
mo narodnostne skupnosti, ki jim zagotovljene pravice omogočajo dejansko 
enakopravnost, lahko pomenijo most sožitja in sodelovanja med sosednimi 
deželami." In da to niso le prazne fraze in lepe besede, potrjuje med drugim 
tudi podatek, da je na narodnostno mefanih področjih Železne županije v 
otrofke vrtce vključenih dosti več otrok kot na ostalih območjih; H00 otrok 
pripadnikov narodnosti pa se v folah uči materinega jezika.

Morda bi tistim v Avstriji, ki radi samovšečno hvaiijo tukajšnje ..vzorne" 
rešitve, prav nič ne škodovalo, če bi si tudi kje drugod ogiedali, kako tam 
pristopajo k reševanju manjšinskih vprašanj.

morajo dobiti svoje pravice
Prejšnji teden je bival na Koroškem novi direktor Kulturno-infor- 

macijskega centra SFRJ na Dunaju Fric Franki.
V spremstvu konzula Petra Zupančiča je direktor Franki obiskal 

tudi sedež Zveze slovenskih organizacij na Koroškem, kjer ga je v 
navzočnosti čianov izvršnega odbora pozdravi! predsednik dr. Franci 
Zwitter. Kratko mu je orisal položaj koroških Slovencev in ga pred­
vsem seznanil s trenutnim bojem za popolno in dosledno izpolnitev 
določi) člena 7 avstrijske državne pogodbe, pri lem pa posebej opo­
zori! na nezadovoljive in povsem nesprejemijive rešitve v obliki za­
kona o narodnih skupinah in izvedbenih odredb, ki pomenijo skrajno 
okrnitev pravic slovenske narodnostne skupnosti na Koroškem in močno

zožitev njenega avtohtonega naselitvenega prostora. Zato take ,,re­
šitve" za koroške Siovence niso sprejemljive in jih odločno odklanja­
mo, zlasti ker predstavljajo ne le očitno kršitev, marveč enostransko 
revizijo državne pogodbe.

Direktor Franki je opozoril na naloge Kulturno-informacijskega 
centra na Dunaju, ki mora skrbeti za to, da celotno avstrijsko javnost 
seznanja z jugoslovanskimi staiišči in ji predstavijo trajne vrednosti 
Jugoslavije. V tem okviru seveda ne more mimo vprašanj siovenske in 
hrvaške narodnostne manjšine v Avstriji. Prišel je v kritični situaciji 
manjšinskega vprašanja, je dejal direktor Franki, zato se zaveda, da 
bo moral temu problemu posvetiti veliko pozornosti. Sicer pa je pou­
daril, da se morajo odnosi med Avstrijo in Jugosiavijo urediti tako, 
da bodo Slovenci na Koroškem in Štajerskem ter Hrvati na Gradiščan­
skem dobili svoje pravice.

Tri nove puMikacije
o manjšinskem vprašanju na Koroškem

V Z<3j?!jf77! Č%SK 50 izš/f Mr tri MO- 
fe pM/iMcije o MMnjšiHsM??? vpra- 
S4Mj% AoroŠ^eW, M! sicer Jfe v 
nemščini, ena pa f oMJ? JežeMT? je- 
zi^iT?.-
^ „Das VoiMgrHppengesetz — 

Eirte Z,ds%Mg?" je nasiof Mosare, v 
Mteri je Mitično analiziran zaMn 
o narodnih sMpinažr Gre za fseJn- 
no predajanj višjega vladnega svet­
nica Jr. Pavia zlpovrM^a, Ci je o J 
paragrafa Jo paragrafa ocenjenega 
zagona printerjai teorijo s praCso, 
poleg tega pa ta Jz z oCsežnin: Jo- 
Mntentarnim graJžzzoc JoCazai, Ja 
taCa ..rešitev" ne znore inti rotitev 
žizJjenjt^iJ; vprašanj siovensCc na- 
roJne sMpnosti na AorošCent. Rro- 
šara, Ci jo je iz Ja/ „3iovensCi in- 
forntacijsči center", jzo podnaslova 
sodeč posredaje nentsCo govorečim 
sodežeianotn stališče CorošCiC 5'io- 
vencev.
^ V zinrC; „ Dat gemezntame 

Aarnten — SCapna Korošca", Ci jo 
izJaja ne?nšCo-siovonsCi Coordinacij-

sCi odi?or CršCe šCofije, je izšla sej­
ma števi/Ca. VseCaje referate, Ci so 
jiC ime/i avtorji prej šCofijsCint sve­
tom 72. janija 7976; venJar so Mi 
za oizjavo posebej prikrojeni. Vsebin­
sko pravzaprav ne prinaša novik vi- 
Jikov, raz/ikaje pa se ta števiika oJ 
prejšnjih v tem, Ja so prispevki ob­
javljeni tako v nemščini kot taJi v 
slovenščini — čeprav bi ne glede na 
Jrage možne in potrebne pripombe 
iakko agotoviii, Ja prevoji niso rav­
no na višini.

$ Mladje pa je zbirko svojik v 
nemščini napisanik Jokamentacij 
obogatijo s J. zvezkom. Prinaša za­
nimivo razpravo Roberta Saxerja, ki 
je na primera poročanja koroških 
Jnevnikov Aarntner Tageszeitang 
(5PO), Voikszeitang (OVPj in Aici- 
ne Zeitang o tako imenovani .zaJevi 
Varasck' znanstveno obJeiai in pri- 
kazai oJnos meroJajnih sil na Ao- 
roškem Jo siovenske naroJnostne 
skapine. Pa Ji ta pabiikacija je do­
polnjena z obsežnim Jokamentarnim 
graJivom.

DR. ANTON SVETINA 3

PRiSPEVK! K ZGODOVIN! ČRNE 
NA KOROŠKEM

Pa še v Sotčavo je prišlo za njim nekaj fara­
nov iz Črne s prošnjo, naj vizitator taksira 
prispevke, ki jih morajo farani oddajati vi­
karju. Vizitator je določil, naj plačujejo tam, 
kjer zahteva vikar plačilo enega goldinarja, 
pol goidinarja, za maše pa je določil takso 
12 krajcarjev ter obed duhovniku, če je to 
v navadi.

Klement Pečnik, podložnik župne cerkve 
Device Marije v Solčavi, pa se je pritožil zo­
per cerkvene ključarje iz Črne, da zahtevajo 
od dveh kmetij, imenovanih Pečnikova in Vrič- 
kotova in ki ne spadajo pod koroško deželo 
(apud provinciam Carinthiae in der Ansag non 
sunt), plačilo vojaške kontribucije (contribu- 
tio militaris, die Zutrag vocatum). Pečnik je 
navedel, da so te dajatve že celjski grofje po­
darili cerkvi, zato prosi, naj se jih v prihodnje 
oprosti plačevanja te doklade.

Vikar in cerkveni ključarji iz Črne pa so se 
pritožili zoper pliberškega vikarja Pichlerja, 
da dela župniji črna krivico, ker zahteva pla­
čevanje vojaške naklade kljub temu, da je cer­
kev v Črni oproščena vsake napovedi koroški 
deželni vladi. Prosili so vizitatorja, da posre­
duje pri škofu, da jih teh dajatev oprosti.

Ta vizitacija župnije Črna v letu 1652 je 
imela za vikarja Marka Banka hude posledice. 
Zaradi številnih pritožb zoper njega je bil po­
klican pred konzistorij ljubljanske škofije, kjer 
je pri njegovem zasliševanju prišlo do besed­

nega spora med njim in generalnim vikarjem 
doktorjem Markom Dolinarjem. Banko je bil 
zaradi nepokorščine kaznovan, da je mora! 
prositi generalnega vikarja s primernimi bese­
dami za oproščenje in je bil zaradi nerednosti 
v službi premeščen na drugo službeno mesto, 
ker naletimo v jeseni leta 1652 v Črni že na 
novega vikarja Jurija Hauserja.

Nadžupnik v Braslovčah Filip Terpin je 
leta 1653 še enkrat prišel k podružnični cerkvi 
sv. Jakoba v Koprivni in je ugotovil, da ob­
staja pri tej podružnici bratovščina, ki je ime­
la tele dohodke:
Vsak član bratovščine plača letno
na osebnem davku po 6 novčičev. Leta
1653 ima bratovščina 143 članov,
kar znaša 71 grošev ali 3 f 33 kr.
Od 4 krav, ki so podvržene davkom,
dobi bratovščina
po 6 krajcarjev letno, to je 24 kr.
Od 27 ovc, za katere plačujejo last­
niki od vsake ovce po 6 novčičev, kar 
znaša 80 grošev in 6 novčičev, to je 55 kr.

skupaj 4 f 52 kr.
Od tega denarja ne dajejo v pobožne na­

mene ničesar drugega razen 30 krajcarjev za 
eno mašo za umrle člane. Z ostalim denarjem, 
ki ga dajejo člani bratovščine, prirejajo en­
krat na leto pojedino za reveže. To pojedino 
pripravijo cerkveni ključarji. Leta 1651 je bilo

pri vizitaciji te podružnice cerkvenim ključar­
jem naročeno, da morajo razen zneska 30 kraj­
carjev za mašo ves ostali denar hraniti za po­
trebe cerkve in oltarja, po katerem ima bra­
tovščina svoje ime.

17. decembra 1653 je bil poklican pred 
škofijski konzistorij v Ljubljano Urban Požar­
nik, župnik v Solčavi. Črnski farani so ga to­
žili, da se je vmešaval v njihove zadeve. Za­
govarjal se je, da je to delal na prošnjo cerkve­
nih ključarjev Benedikta Ruesa, Tomaža Pro- 
seniča, Valentina Heida in Adama Ježa. Žup­
nik Požarnik je bil obsojen, da mora razen 30 
krajcarjev vrniti ves ostali nepravilno pobrani 
denar v znesku 4 goldinarjev, 22 krajcarjev 
in 2 novčičev. Če pa ima kake terjatve, naj 
jih izterja po svojem pristojnem sodišču.

V zvezi z generalno vizitacijo črnske žup­
nije v letu 1652 je novi vikar Jurij Hauser 
prejel od škofijskega ordinariata v Ljubljani 
odločbo o odredbah škofije v zvezi s to vizita­
cijo. Škofija je odredila tole:

1. Ker lastnika kmetij Štih v Koprivni in 
grof Sačen pod Peco odklanjata plačevanje 
desetine, se plačevanje te desetine odloži tako 
dolgo, dokler oba lastnika teh podložniških 
hub ne dokažeta, da sta plačevanja desetine 
oproščena.

2. V prihodnje ne sme nihče imeti v zakupu 
cerkvenih njiv, travnikov in kmetij, ne da bi 
imel o tem listinskih dokazov. Take listine 
pa sme kakor doslej izstavljati le škofijska pi­
sarna.

3. Cerkveni podložniki morajo delati tlako 
po predpisih, ki veljajo v koroški deželi in to 
v denarju ali ročno razen v primeru, če z li­
stinami dokažejo, da so tlake oproščeni.

4. Duhovniki naj ljudstvo pouče, da morajo

zakonci živeti v skupnosti. Tiste, ki žive loče­
no, naj pozovejo, da se vrnejo k skupnemu 
življenju, drugače jih bo vzel hudič (sic!). Ti­
ste, ki imajo zakonske otroke in živijo ločeno, 
se naj pripelje v Ljubljano pred škofijski kon­
zistorij, ker se jim separatno življenje ne bo 
več dovoljevalo. To zadeva predvsem Pan- 
graca Pastorja, ki živi pri Osolniku v Bistri, 
Jakoba Terča v Fari, Urbana Vesenkota na 
Lovrenškem vrhu, Boštjana Matiča v Bistri, 
Bedenika pri Rožmanu ter Marije Kovačič, 
dekle pri Gregorju Stoparju.

5. Kar zadeva njive kajžarja Bartolomeja 
Košiča, ki leži med farovškimi njivami, jo 
naj vikar obdrži za potrebe župnije, mora pa, 
če je ta njiva podvržena letnim dajatvam, pla­
čevati za to njivo 40 krajcarjev in delati ro- 
boto kakor drugi kajžarji.

23. februarja 1655 je vikar Jurij Hauser pro­
sil škofijski ordinariat, da dobi kaplan Luka 
Tešina pravico do dušebrižništva. V pismu 
Hauser navaja, da je Tešin študiral kazuistiko 
v Celovcu pri patrih Grošlju in pl. Attemsu. 
Duhovnik je posta! lansko veliko noč in je od 
tedaj dalje v službi kot kaplan v Črni. Dobiva 
od nekaj kmetij po en piskrič ovsa, piskrič 
zavzema velikost merice, en piskrič pšenice in 
po en sir. Nadalje dobiva štolnino, hrano pa 
ima v župnišču. Doma je iz tukajšnje župnije, 
ordiniran pa je bil na naslov samostana reda 
sv. Romualda v Grebinju. Kot pripadniku te 
škofije mu niso bile izdane pismene listine. 
Škofijski ordinariat je izdal kaplanu Tešini za­
časno pravico do cura animarum do sv. Mihae­
la, medtem pa mora, ker je še mfad, doštudi­
rati in priti potem še enkrat v Ljubljano na 
izpit.

(Da!jr v prihodnji števiiCi)
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OBISKALI SO NAS KULTURNIKI 
RADOVLJIŠKE OBČINE

Siovensko prosvetno društvo na Radišah ima z občinsko Zvezo 
kulturnih organizacij v Radovljici ie več kot deset let redne stike. V 
tem okviru gre konkretno za molki pevski zbor „Stane Žagar" v Kropi, 
ki ima z radiškim pevskim zborom redno kuiturno izmenjavo.

Siovensko pro:vetno društvo Borovije vabi na

v nedeijo 26. junija 1977 ob 14.30 uri v veiiki dvorani nove 
Mestne hiše v Borovijah.
Sodeiovaii bodo pevski zbori

iz Biičovsa, Boroveij, Kotmare vasi, Radii, Loč, Set, Sveč, 
Siovenjega Piajberka in Št. Jakoba v Rožu.

Na prireditvi bodo zapeii tudi siovenski pevci iz Gorice v itaiiji.
Ljubiteiji siovenske umetne in narodne pesmi prisrčno vabijeni!

OJ^or

Na obisku pri sovrstnikih

V tem okviru je preteklo soboto 
pri Taverju na Radišah spet bita 
iepa prireditev, na kateri je tajnik 
SPD Radiše Tomaž Ogris pozdravit 
dolgoletne prijatelje — pevce iz 
Krope, ki jih vodi prof. Egi Gašper­
šič in harmonikarski orkester Glas­
bene šole v Radovljici z vodjo prot. 
Jožetom Ažmanom na čelu. S prire­
ditvijo je najprej pričel pevski zbor, 
nato harmonikarski orkester, med­
tem ko sta koncert zaključili obe 
gostujoči skupini v skupnem na­
stopu. To je opis vrstnega reda so­
botne prireditve na Radišah.

Vendar bi bilo povsem zgrešeno, 
če bi ostali te pri tej splošni infor­
maciji, zakaj obiskovalci te prire­
ditve so bili deležni enkratnega kul­
turnega dogodka. 2e sam moški 
pevski zbor iz Krope, ki je na Ra­
dišah zadnjič gostoval decembra 
lani, je pokazal znaten napredek 
tako v sporedu kot v izvajanju svo­
jega pevskega nastopa. Harmoni- 
kaški orkester Glasbene šole iz Ra­
dovljice pa je s svojim nastopom 
zbrano občinstvo nadvse presenetil. 
Prvič zaradi tega, ker je nastop 
takega orkestra pri nas na Ko­

roškem zelo redek, drugič pa zato, 
ker obiskovalci niso pričakovali, da 
bi tako mladi šolarji nastopili s 
tako kvalitetnim sporedom. Igrali 
so skladbe glasbenikov različnih 
narodov kot so Schumann, Toszeli, 
Hajdrih Fučik in drugi. Zato tudi 
ni čudno, da so mladi harmonikaši 
in dirigent s strani občinstva bili na­
grajeni z burnim aplavzom. Višek 
prireditve pa je bil skupni nastop 
pevskega zbora in harmonikaškega 
orkestra. Predvajali so nam odlom­
ke iz Verdijeve opere Nabucco, 
Gotovčeve .Ero z onega sveta" 
ter Maroltovo skladbo .Zaplovi", 
pesem borb in zmage. Tako čudo­
vitega glasbenega večera že dol­
go nismo doživeti. To so z navdu­
šenjem zatrjevali vsi obiskovalci 
koncerta, katerim je bilo žal, da 
niso pripeljali še koga, da bi bi) z 
njimi deležen tega kulturnega užit­
ka. Ob tem je treba dirigentoma 
Gašperšiču in Ažmanu in seveda 
vsem sodelujočim pevcem in seve­
da posebno mladim harmonikarjem 
izreči vse priznanje za tako dovrše­
no podajanje vrhunske zborovske 
in harmonikarske glasbe.

Zaključno je treba še zapisati, 
da so goste uvodoma pozdravili 
domači pevci in pevke SPD Radiše 
s pesmijo Zdravljico, ki je pome­
nila simboličen začetek iskrene že­
lje po enakopravnosti in sporazu­
mevanju med narodi. Domače pev­
ce je vodil neumorni Simej Wru- 
lich. Med gosti iz Slovenije pa smo 
videli tudi predsednika in tajnika 
Zveze kulturnih organizacij občine 
Radovljica Nika Rupla in Jožeta 
Smoleja.

Sfovensko prosvetno društvo 
..Edinost" v Piiberku in me­
šani pevski zbor .Podjuna" 
vabita na

POLETNO NOČ

v soboto 2$. junija 1977, s 
pričetkom ob 20. uri v dvo­
rani Schwarzi v Piiberku. 
igrajo ..Fantje s Podjune"

Pr/srčno vg/dje?:;/

ZapHsf;/ nas 
Je v gr/oboAi 

ža/osf/
Pretres/^ je ž%/ost?M !wf, je 

v ce/ovš^; /?oZn;ŠH;c; Kwr/ Mir^o 
Nac/^dr pd. Krop ;z V/dre vas; pr; 
P/Z^er^K. Neizprosna smrt ga je ;z- 
frga/a ;z nase srede v njegov;^ naj- 
/eps;%; /et;'/?, saj je dočaka/ ^omaj 37 
(e; starost;. ZapKstd je v g/oZ*oA; ža- 
/ost; ženo ;n pet otro&, od te/? štiri 
še nedoras/f.

Mir^o Nac/?/?ar je M /*rat znanega 
^wefijs^ega strokovnjaka dip/. inž. 
Naceja Nackkarja, k; je prav tako 
mnogo prendad pred /eti amr/ v Vr- 
k;. Z/ast; za kmečko prek;vafstvo 
pomen; Mirkova smrt vekk ndarec, 
saj ie k d na tem področja pomemkna 
oseknost. Po/eg tega, da je kd zastop­
nik kmetov v okč:n;, je kd tad; pred­
sednik živinorejske zadrage za Taka­
če in okodeo, predsednik Krožka za 
vzrejo in pitanje prašičev, ki ga je 
pred /eti astanovda S/ovenska kmeč­
ka zveza in do/go/etni odkornik 
Kmečke gospodarske zadrage v P/i- 
kerka. Poieg gospodarskik jankcij, ki 
jik je vestno opravijai pa je ki/ ta- 
di navdašen prosvetaš in kot tak 
do/go/etni odkornik in jankcionar 
S/ovenskega prosvetnega dračtva 
.Edinost" v P/ikerka. Vse te jank- 
cije preprič/jivo dokazajejo, da je 
ki/ Mirko č/ovek z izrednim znača­
jem in smit/om za skapnost in kot 
tak ze/o spoštovan pri vsek okčanik, 
kar je pokaza/a ogromna ade/ežka na 
pogreka.

Zadnje počiva/išče je naše/ na po- 
kopa/išča v Nonči vasi. Po/eg ogrom­
ne množice domačinov, so se pogre­
ka ade/eži/i tadi števi/ni predstavniki 
s/ovenskik ka/tarno po/itičnik orga­
nizacij in tako aktivnema sokorca za 
pravice koroškik S/ovencev izkaza/; 
pos/ednjo čast. Med govorniki, ki so 
se vrsti/; ok odprtem groka, je ki/ ta­
di Kamer Mirko — Črčej, ki se je 
v pretres/jivik kesedak pos/ovi/ od 
zavednega S/ovenca in stanovskega 
tovariša. V pretres/jivik pesmik ža- 
/ostinkak ^pa sta ma na doma in na 
pokopa/išca izkaza/a pos/ednjo čast 
moški in mešani zkor .SPD .Edinost" 
iz P/ikerka pod vodstvom /ožka 
Konci/je. Čeprav je ki/ zaveden S/o- 
venec, so ga spoštova/i vsi krez raz- 
/ike, to je potrdi/a ade/ežka in pa 
tadi govorniki ok odprtem groka, ki 
so vsi krez raz/ike ceni/; njegov 
značaj.

Dragega pokojnega komo okrani/i 
v častnem spomina, težko prizadeti 
ženi in otrokom pa izrekamo naše 
g/okoko soža/je.

fždajatef), založnljk fn fastnlk: Zveza <fo- 
ventUh organizacij na KoroHtem; glavni 
urednik: Rado 3aneiH; odgovorni urednik: 
Andrej Kokot; urednUtvo In uprava: 90!1 
Celovec/Mlagenturt, Gaeometergano tO. te­
lefon H 5 SO - Tiska: ZaloinUka In tUkar- 
tka druiba z o. j. Drava, Celovec - Borovlje

V četrtek 9. junija smo se gojenci slo­
venskega dijaškega doma Slovenskega 
šolskega društva v Celovcu z veseljem od­
zvali povabilu dijaškega doma želez­
niških šol v Ljubljani. Za nas je bila to tu­
di priložnost, da spoznamo našo širšo 
domovino. Ob 7. url zjutraj smo se sveži 
in naspani zbrali pred našim domom, od 
koder nas je avtobus zapeljal preko Lju­
belja v Slovenijo. Sonce je pripekalo, a 
petje in druge zabave so nam pomagale 
prenašati mučno vročino. Prva postaja je 
bila pred novo tovarno „!skra" tik za Kra­
njem. V avli tovarne nas je sprejel neki 
tovariš in nam podelil značke njihove to­
varne. Ob tej priložnosti nam je na krat­
ko orisal pomen in način obratovanja. 
Da bi to vse lažje razumeli, so nas vo­
diči peljali skozi strašno veliko halo, 
kjer so v glavnem pri preciznem delu 
teletehnike zaposlene ženske. Vsakemu iz­
med nas bi se pač zmešalo v tako veli­
kem številu žic iz bakra, kositra in drugih 
žlahtnih kovin. Posebnost tovarne je, kot 
smo že omenili, da v njej delajo pred­
vsem ženske, vendar ne zaradi tega, ker 
je bolj lahko delo, namreč zato, ker je za 
drobna dela bolj sposobna ženska.

Pot nas je dalje vodila v Ljubljano in 
sicer s polževo brzino, pred nami se je 
namreč vila ogromna kača avtomobilov, 
z željo, da pridejo „hitro" v center — v 
Ljubljano. To nas ni motilo, počasno vož­
njo smo izkoristili za petje in šale.

Končno smo pristali v slovenski metro­
poli v parku ..Tivoli", kjer so nam vzgo­
jitelji razdelili malice, ki smo jih zaužili 
v hladni senci hošatih dreves. Tudi sočna 
jabolka so nas poživila. Ko smo se okrep­
čali smo si v znamenitem Cekinovem gra­
du ogledali muzej NOB. Strašne podobe 
nečloveškega ravnanja s poštenimi ljudmi 
med drugo svetovno vojno so se vrstile 
po stenah Kljub kratko odmerjenem času 
smo dobili bežen pregled obdobja od 
Cankarja, ki je bil pobudnik socialdemo­
kratov tedanjega časa pa do osvobo­
ditve ponižanih in izkoriščanih narodov 
3ugoslavije. Za podroben pregled tako 
velikega muzeja, bi seveda morali imeti 
mnogo več časa. Pri ogledu nam je pri­
šlo na misel, zakaj nas v šolah ne učijo 
novejše zgodovine, ki je bolj zanimiva, 
kot zgodovina raznih Faraonov.

Po kratki vožnji po mestu, smo se pri­
peljali na znameniti ljubljanski grad. Z 
grajskega stolpa smo občudovali ogrom­
no morje hiš in ugotovili, da mora me­
sto biti najmanj S do 4 krat večje od 
Celovca. Od vročine in petja so se nam 
posušila grla, tako da smo si jih morali 
namočiti v podgrajski gostilni.

Končno smo prispeli, in celo pred­
časno do našega cilja — dijaškega doma 
železniških šol, kjer so nas tamošnji go­
jenci najprej ogledovali kot čuda božja, 
da je nam dekletom bilo kar malo ne­
rodno. Na dvorišču smo se posedli v 
hladno senco in zapeli nekaj pesmi, to 
je bli povod, da so se nam pridružili 
nekateri gojenci doma in nam pomagati 
peti.

Po izdatnem kosilu so se naši fantje 
pomerili z gojenci železniškega doma v 
nogometu, namiznem tenisu in šahu, de­
kleta pa smo med tem časom navijala 
za nase tovariše. Po športnih disciplinah 
pa se je nadaljevala prijetna in družab­
na zabava, dokler ni napočil čas od­
hoda. Predno pa smo se odpeljali pa smo 
bili deležni nečesa izrednega — pokazali 
so nam ogromni relief fugosiovanskih že­
leznic, ki ponazoruje pravi železniški pro­
met. Marsikateremu naših fantov se je po­
rodila misei, da bi postal železničar. Ko 
je strokovni učitelj dal v pogon vlak, 
sl skoraj slišal dihati posameznika, kajti

Dobra
zimska sezona

V minuli zimski sezoni 1976/77 
smo na Koroškem zabeležili 1 mi­
lijon 425.710 nočifev, to je za 3,2 
odstotka več kot v prejšnji zimski 
sezoni. Do porasta nočitev je pri­
šlo predvsem zaradi letošnje ugod­
ne zime, ko smo imeli snega v iz­
obilju. To ugodnost so predvsem 
izrabili domači gosti, katerih šte­
vilo se je na sektorju obrtnega 
gostinstva zvišalo za 7,2 "/o, na pri­
vatnem pa kar za 28,5 % v primer­
javi s prejšnjo zimsko sezono. Tudi 
inozemski gosti so izrabili ta beli 
blagoslov — in sicer na privatnem 
sektorju za 26,2 "/o, na obrtnem pa 
za 1,3 °/o.

Okrog 84 odstotkov nočitev mi­
nule zimske sezone je koncentrira­
nih na 25 koroških občin, med kate­
rimi prednjačijo Kleinkirchheim z 
255.000 nočninami, nato sledijo 
Heiligenblut s 109.000, Mallnitz s 
108.000, Beljak z 90.000, Smohor- 
Preseško jezero s 64.000 in Celovec - 
mesto s 53.000 nočitvomi.

3 takšnim zanimanjem smo sledil! vla­
ku, ki je drve! skozi predore, se ustav­
lja! na kotodvorih in tako ubira! svojo pot. 
Z enourno zamudo smo zapustili dom. S 
težkim srcem smo se pos!ovi!i od gosti- 
te!jev. Posebno kritično je bilo za naša 
dekteta, saj pri takšni gruči fantov ni bilo 
čudno, da so se nekatera kar zatjubiia. 
Tem se je na poti domov kar dobro zde- 
!o, ker so čutita, da so biti naši tovariši 
te mato tjubosumni in uiatjeni.

Kar prehitro je privozi! avtobus na 
dvorišče našega dijaškega doma, kjer 
je bit konec našega topega izteta.

Nikomur ni bito žat, da se je udeteii! 
izteta, za naprej pa ietimo, da bi bito 
še več takih. Vodstvu doma in Stovenske- 
mu šotskemu društvu se iskreno zahvatju- 
jemo, da sta nam omogočita to tepo in 
nepozabno doživetje.

ttka Vavti

Siovensko prosvetno društvo 
.Zarja" v Železni Kapii vabi 
na

TRADiCiONALNO 
4. POLETNO NOČ

ki bo v soboto 9. juiija 1977 
ob 20. uri pri občinskem ko- 
paiišču (Bad Espresso).
igra: Kvintet izpod Karavank
Vstopnice: v predprodaji 20 

šii., pri večerni biagajni 25 
šiiingov.

Prisrčno va^/jeni/

Siovensko prosvetno društvo 
.Vinko Poijanec" vabi na iut- 
kovno predstavo

.HUDOBN! GRAŠČAK"
ki bo v nedeijo 26. junija 
1977 ob 10.30 uri v lam) dvo­
rani v škocijanu.
Na obisk pride iutkovna sku­
pina SPD .Bisernica" iz Ce- 
iovca.

P Tarčno fd/djeni/

Siovensko prosvetno društvo 
.Borovije' vabi na

iZLET NA GORENJSKO 
v nedeijo 10. juiija 1977

Zbiraiišče: pred avtobusno 
postajo v Borovijah in trgo­
vino Maiie v Brodeh (to­
čen čas bomo sporočiti 
prihodnjič)
Obiskai) bomo Biejsko in 

Bohinjsko jezero, si ogiedaii 
siap Savice in se povzpeti z 
žičnico na Vogei.
Prijave: SPD Borovije do 1. 

juiija.

Krščanska kuiturna zveza v 
Ceiovcu vabi na

PEVSKi KONCERT
ki bo v nedeijo 3. juiija 1977 
ob 14.30 uri v Kuiturnem do­
mu v Bistrici na Ziiji.
Nastopa: Mešani pevski zbor 
.J. P. Gaiius" iz Ceiovca.

Vsi prisrčno va/djeni/

CESTiTAMO
Na graški univerzi je bii 14. ju­

nija promoviran za dr. zdravstva 
Hardo Gaii6.

Miadi medicinec je sin ceiovško 
dentistke Heiene Gaii6 in bo svojo 
nadaijnjo izobrazbo v kratkem na- 
datjevai na zobni kiiniki graško 
univerze, da bi potem prevzet or­
dinacijo svoje matere.

Miademu doktorju čestitamo.

Naša pesem tudi v Afriki
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Pred dnevi je Siovensko prosvetna zveza prejeta pozdravno raz- 
giednico Siovenskega okteta iz Kenije v Afriki s podpisi čianov okteta 
in tamkajšnjega jugosiovanskega ambasadorja s soprogo.

Lepa siovensko koroška narodna pesem je tokrat zmagovito za- 
doneia prvič tudi v Črn) Afriki.

Za ta mogočni pohod siovenske koroške narodne pesmi, ki se 
širi skoro po vsej zemeijsk) obi), gre seveda zahvaia Siovenskemu 
oktetu, ki prav s to pesmijo dosega vsepovsod čudovite uspehe. Čia- 
nom okteta žeiimo z našo pesmijo še nadaijnjih uspehov.

Študij na visokih, višjih in 
srednjih šolah v Sloveniji

Koroški Slovenci imamo možnost, da se poslužujemo univerz 
(Ljubljana, Maribor), različnih srednjih šol in strokovnih šol v 
Sloveniji. Vsak, ki se odloči za študij v Sloveniji ima možnost, da 
dobi ustrezno štipendijo. Štipendije je možno dobiti za študij na 
univerzah, srednjih šolah in strokovnih šolah.

Pogajanja med Avstrijo in Jugoslavijo za obojestransko prizna­
vanje diplom so v teku in dobro napredujejo. Za celo vrsto študij­
skih smeri že obstoji dogovor o priznanju diplom.

Tudi avstrijski zakoni predpisujejo, da dobi študent, ki se od­
loči za študij na tisti univerzi, katera je najbližnja njegovemu stal­
nemu bivališču, podporo (to velja tudi za inozemstvo).

VAZNI TERMiNi: 8. julij — zadnji rok za predhodni vpis
(na nekaterih fakultetah je vpis omejen);
30. junij — zadnji rok za sprejem v študentske domove.

Vse potrebne informacije vključno s študijskimi programi in 
ustreznimi formularji dobite v pisarni Zveze slovenskih organiza­
cij na Koroškem, v Gasometergasse 10/1 pri tajniku ZSO, Feliksu 
Wieserju.
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Izlet pliberških zadružnikov
Pred nedavnim je Posojiinica Pliberk vabila čiane in somišijenike 

na drugi iiiet po Sioveniji. Vabiiu se je odzvaio iepo Meviio zadružni- 
kov, tako da sta dva omnibusa komaj mogia spraviti vse udeieience 
pod streho. Namen izieta je bii, da Posojiinica med svojimi čiani zbudi 
še več zanimanja za skupnost.

Pot nas je vodita po dravski do- 
iini skozi Muto, Ruše, Maribor in 
preko Celja spet domov. Na Muti 
smo si ogledati ogromno (12 ha) 
drevesnico gozdnih sadik. Tamošnji 
upravnik nam je razložil pomen in 
delo drevesnice. Zanimiva je bila 
razlaga uredb in zakonov v gozd­
nem gospodarstvu Slovenije, iz ka­
terih je razvidno, da gozdna upra­
va sicer zahteva od kmeta ali pro­
danega lesa 15 odstotkov, vendar 
pa s tem prevzame tudi skrb za 
gradnjo gozdnih cest in pa za po­
gozdovanje.

Od tam smo se podali v komaj 
dva kilometra oddaljeno drevesni­
co okrasnega grmičevja, kjer smo 
občudovali pestrost in lepoto tega 
grmičevja, katerega je večina od 
nas videla prvič. Ogled tega okras­
nega grmičevja nas je tako na­
vdahnil, da smo sklenili, da se po­
vrnemo na Muto in se oskrbimo z 
njim in tako popestrimo naše do­
mače vrtove.

Prijaznemu upravniku gozdne 
drevesnice in upravnici drevesnice 
okrasnega grmičevja, ki sta s svo­
jo šarmantnostjo na mah osvojila 
simpatije nas vseh, se iskreno za­
hvaljujemo za prisrčen sprejem in 
pogostitev.

V nadaljevanju našega izleta 
smo se ustaviti v Rušah, v tovarni 
umetnih gnojil. Ker si zaradi po­
manjkanja časa nismo mogli ogle­
dati tovarne, nam je tehnični di­
rektor v besedah orisal proizvodni 
potek in pomen te tovarne. Ker so

tamošnja gnojila znatno cenejša od 
naših, bi bil uvoz teh gnojil zelo 
interesanten. V teku razgovorov so 
nam obrazložili, da sami upravlja­
jo podjetje in kar je še posebno 
zanimivo, da je plača direktorja 
samo 3 in pol krat višja od navad­
ne delavke (snažilke) v tovarni. Za 
topel sprejem in pogostitev se ko­
lektivu tovarne umetnih gnojil naj­
lepše zahvaljujemo.

Iz Ruš smo se odpeljali v Mari­
bor v tovarno TAM, to je tovarno 
avtomobilov. Že pred vhodom v 
tovarno so nas čakali predstavniki 
sindikata in tovariš Jože Duh od 
Zveze borcev ter nam izrekli do­
brodošlico. Omenjena tovariša sta 
nas vodila po tovarni in seznanja­
la s proizvodnjo od najmanjših vi­
jakov pa tja do izgotovljenega to­
vornjaka. V velikih halah dela na 
tisoče ljudi s sodobnimi stroji, ka­
tere upravljajo visoko kvalificirani 
delavci. Skupno število delavcev 
tega giganta je okoli 10.000. Kaj

Pred 30 /et:, torej /ef% 7947 je Mo 
v 3te/?MK pr: G/oMsn/c: Msfdnou/jeno 
prosvetno društvo z imenom .Edi­
nost". NeMj napredno mis/ečiE mož 
se je t%š?oj po vojn: z^rc/o, M začne 
s pionirskim de/om. ŽačeJ: so orga­
nizirati razne prireditve. Danes je 
kn/tarna zavest Štekjanov ce/o ve/i-

pomeni za Maribor tovarna TAM, 
ni težko uganiti — za številne dru­
žine kruh in sigurno zaposlitev. Po­
leg ogleda tovarne so nam tudi 
obrazložili, kaj vse nudi tovarna 
svojim ljudem v prostem času. Ta­
ko so nam pokazali veliko lepo 
urejeno kopališče, športno igrišče, 
velike parke za oddih itd. V menzi 
tovarne so nam pripravili izdatno 
kosilo, ki nam je odlično teknilo. 
Pogostili so nas tudi z odlično šta­
jersko kapljico, ki nam je razvoz- 
Ijala jezike, tako da smo skupno z 
gostitelji peli naše priljubljene ko­
roške pesmi. Iz številnih razgovo­
rov smo z velikim zadoščenjem mo­
gli razbrati, da matični narod skrb­
no spremlja naš trdi boj za ohrani­
tev naše narodne skupnosti na Ko­
roškem in da je to pripravljen tudi 
v bodoče. Tovarišu Duhu in vsem 
se prisrčno zahvaljujemo za brat­
ske in prisrčne besede ob slovesu.

Domov grede smo si hoteli ogle­
dati še Celje, vendar čas nam tega 
ni dovolil. Na Koroško smo prišli 
polni lepih doživetij. Posojilnici 
Pliberk, posebno pa Jožkotu Nach- 
barju velja najlepša hvala za or­
ganizacijo izleta.

M, sp/ok je društvo ze/o aktivno, 
/zokesek prosvetnega drastva „Ed;- 
nost" pa je krez dvoma moški pev­
ski zkor, ki ga vodi /anez Petjak.

Dr. Marko Dampe/nik, eden pio­
nirjev društvenega de/a v Štekna, je 
govor:/ v soboto na s/avnostnem 
praznovanja 30. oZdetn/ce obstoja 
drastva pr: Mostarja v G/okasnici. 
Ze/o jasno je nakaza/ mejnike v te/? 
tridesetik /etik. Po govora je zape/ 
pevski zkor tz Štekna, nakar sta na- 
stopZ/a se moški pevski zkor SPD 
.Svokoda" Kidričevo ter taMaras/n 
ansamke/ DPD .Svokoda" Zz Ptaja. 
Zastopniki okek skapin so čestZta/Z 
drastva .Edinost" k jaki/eja Zn ma 
zaže/e/Z še mnogo aspešnega de/ova- 
nja v prikodnosti. Pred /epZm števi- 
/om okiskova/cev je zak/jač:7a pro­
gram m/adinska jo/k/orna skapina Zz 
G/okasnice, ki Zrna že dokajšnjo ra- 
tZno Zn zna navdašZtZ /jadZ, seveda pa 
je še nekaj pomanjk/jivosti. Progra­
ma je s/edZ/a — o/? zvokik „Fantov 
Zz Podjane" — do/ga „po/etna noč". 
Najko/j vztrajnZ p/esa/cZ so zdrža/Z 
do zgodnjik jatranjik ar.

Matura na shvenski gimnaziji v Cetovcu
Pod predsedstvom strokovnega nadzornika dvornega svetnika dr. 

Vaientina tnika je na Zvezni gimnaziji za Siovence v Celovcu v času 
od 13. do 16. junija nastopiio v obeh razredih skupno 36 dijakinj in 
dijakov k maturi — M iz 8.a in 16 iz 8.b razreda.

V 8.a razredu je opraviio maturo 19 dijakinj in dijakov, med 
njimi Krištof Emi), Janez Miki in Marija Zeichen z odiiko; Hanzi Metschi- 
na, Osojnik Karei, Veronika Rutar in Michaei Weber pa z dobrim 
uspehom.

V 8.b razredu pa je izdeiaio maturo 15 dijakov in dijakinj, med 
njim) Hartman Andreja, incko Vera, Stingier Korneiija, Vaientinitsch 
Anica in Zikuinig Sabina z odiičnim ter Reichmann Helga in Vouk 
Oiga z dobrim uspehom. Z dijaka bosta morata poiagati ustni izpit v 
jeseni.

Našim maturantom iskreno čestitamo z žeijo da bi v nadaijnjem 
živijenju imeti mnogo uspeha.

30 tet prosvetnega društva v Štetimi

Letovanje naših otrok 
na Jadranu

Tudi ietos bo skupina naših otrok ietovaia na morju in sicer 
v Savudriji. Letovanje bo ietos v času od 13. do 17. juiija, torej 
samo dva tedna in ne tri tedne kot v prejšnjih ietih.

Starši, ki žeiijo posiati otroke na ietovanje, naj vioiijo 
pismeno prošnjo, iz katere mora biti razvidno: ime, pokiic in 
nasiov staršev, ime otroka in izjava, če je že bii na ietovanju 
in koiikokrat. Tej prošnji je treba pritožiti

# zadnje šoisko spričevaio (1975/76)
# priporočiio krajevne prosvetne aii zadružne organizacije
# osebno izkaznico s siiko in
# režijski prispevek šii. 1000.— (za dokazano sociaino 

potrebne otroke šii. 700.—j
in vse skupaj posiati do najkasneje 30. junija 1977 na nasiov: 
Počitniška koionija, Gasometergasse 10, 9020 Kiagenfurt/Ceiovec.

Vožnjo do Ljubijane in nazaj piača vsak udeieženec sam.
Posebno opozarjamo, da posameznih do­

kumentov ne sprejemamo. Za prijavijenega veija 
šeie otrok, za katerega so biii hkrati oddani vsi dokumenti. 
Po 30. juniju ne sprejemamo več prijav.

Za vsakega otroka je treba poieg navedenih dokumentov 
oddati tudi zdravniško spričevaio, ki pa ne sme biti izstavijeno 
prej kot 8 dni pred odhodom skupine na ietovanje. iz zdravniške­
ga spričevaio mora biti razvidno, da je za otroka ietovanje na 
morju priporočijivo in če je otrok občutijiv za antibiotike (pe- 
niciiin i. dr.). Šeie ko prejmemo to spričevaio, veija otrok za 
dokončno prijavijenega.

Otroci uživajo na ietovanju zdravniško zaščito, ki obsega:
# primerno sanitarno oskrbo pod vodstvom zdravnika,
# prvo pomoč in zdravstveno nego za iažja oboienja,
# ob težjih primerih takojšnji prevoz v najbiižji zdravstveni 

zavod.
Otroci pri počitniškem zavodu niso zdravstveno niti nezgod­

no zavarovani. Zato si morajo starši pri svoji pristojni zavaro- 
vainici oskrbeti poveriini naiog za Jugosiavijo (Betreuungsauf- 
trag tur Jugosiawien), ki naj bo izstavijen za čas bivanja v Ju- 
gosiaviji.

Za osebno izkaznico otroka veija izkaznica (Personaiaus- 
weis), ki jo izstavi okrajno giavarstvo, aii pa potni iist.

Za ietovanje pridejo v poštev ie otroci v starosti 
od 9 do 14 iet, pri čemer imajo prednost otroci, ki še 
niso biii na morju. Otroci, ki so biii že tri in večkrat na ietovanju, 
bodo upoštevan) samo v primeru, da bo še kakšno mesto prosto. 
Starši, katerih otroci bodo sprejeti na ietovanje, bodo po konča­
nem prijavnem roku in po prediožitvi zdravniškega spričevaio 
dobiii pismeno obvestiio in potrebna navodiia.

Opozarjamo, da moremo ietos sprejeti za ietovanje samo 30 
otrok. Zato priporočamo, da s prijavam) pohitite. Sicer pa bodo 
otroci sprejeti po vrstnem redu prijav in po zdravstveni ter so- 
ciaini potrebi!

Siovenska prosvetna zveza v 
Ceiovcu vabi na
POLETNO VESELtCO 

s piesom pod iipo
v nedeijo, dne 26. junija 1977 
ob 17. uri (po koncertu rožan- 
skih zborov v Borovijah) pri 
Šašeinu v Siovenjem Piajber-

Prisrčno vabijeni!

V a b i ) o na

VEČER SLOVENSKE PESMi 
iN FOLKLORE

ki bo v petek 24. junija 1977 ob 
20.30 uri v hoteiu Korotan v Sekiri.
Nastopajo: Ženski oktet SPD .Obir* 

iz Obirskega in foikiorna skupina 
KPD .Pianina" iz Sei

Vsi prisrčno vak/jeni/

IVAN CANKAR

SOSED LUKA
KMEČKA NOVELA

I

Nočilo se je; krčmar je prižgal svetilko, ki je visela od 
"stropa in je zagrnil okna.

Zunaj je pršil jesenski dež, tih in mrzel, blato na cesti 
je segalo do gležnjev. V izbi pa je bilo toplo, da so se potili 
pivci; krčmarica je pekla in od ogromne zelene peči je puh­
tela težka, omotna toplota; dekla je prinašala dišeče rumene 
Tilebce, polagala jih je na peč in jih pregrinjala s plahto, ki 
se je palila na razcefranih robeh; duh gorkega kruha se je 
mešal z duhom razlitega kislega vina, močnega tobaka in 
gnoja, ki ga je bil prinesel sosed Luka na škornjih s seboj.

Vsa izba je bila polna; kmetje so se vračali s semnja 
in so krenili spotoma k Šrangarju, ker se je tako spodobilo 
od nekdaj. Krčma je stala kakor pastir med čredo; uro hoda 
na to stran, uro hoda na ono stran je bila vas; ob veliki 
cesti pa je bil Šrangar in bela hiša s prijaznimi okni in 
svetlo oblanico nad vratmi se je razgledovala po pokrajini, 

o tihih vaseh, ki so se svetile na zeleni ravni. Krčmar je 
i! suh človek, ves izstradan, nič podoben krčmarju; njegov 

sivi, koščeni obraz se je smehljal neprestano, tako sladko in 
cukreno, kakor dekle, ke se brani semnjine. Pravili so, da je 
bpgat in da je velik skopuh. Stal je sredi izbe, pripogibal je 
?ivot in si je met roke.

,.Pa še enega! Andrejec ima denar, Andrejec bo plačal, 
Andrejec je pošten človek!"

Kmetje niso bili pijani; tudi trezni niso biii veČ; zibalo 
se je na robu. .Kakor kane!" je rekel sosed Luka. .Še enega, 
nato pa še deset!"

Krčmar je prinesel steklenico in jo je postavil na mizo; 
kozarci so zažvenketali, glasneje je bilo v izbi.

.Kanilo je!" je rekel sosed Luka.
Vsi so pili, govoril pa je samo eden, samo Andrejec je 

govoril. Stal je za mizo in je govoril neprestano, s tenkim, 
prepirljivim, brez vzroka vzburjenim glasom. Majhen in 
suhoten človek je bil, v dolgo suknjo zapet, dasi je bilo v 
izbi vroče kakor v peči; na glavi je imel črno zimsko kučmo, 
ki je bila veliko večja od glave. Obraz njegov je bil droban, 
obrit, ves gubast, nemirne, od vina zameglele oči so se ozi­
rale po izbi, kakor se ozira pijanec, ki bi se rad prepiral in 
išče poželjivo, da bi ugledal posmeh na sosedovem obrazu. 
Stal je za mizo, poceptaval je z nogami in tolkel z bičem 
ob tla.

.Koga kaj briga? Koga kaj briga moj denar?" je kričal 
s tenkim, jeznim glasom. .Če ga zapijem, ga zapijem — 
moj denar je! Če ga dam za vino, dam — zakaj bi sosed 
ne dal sosedu?"

„Le daj!" se je zasmejal debel kmet. .Le daj, če imaš!"
Andrejec je hlastnil po sosedovi besedi kakor po božjem 

daru.
.Kaj, če imam? Ti, reva, prašaš, če imam? Na, na, po­

glej, le debelo poglej, sem poglej! Ali te skomina? Ali bi rad? 
Ali češ?"

Odpel si je suknjo, potegnil je iz žepa zavitek bankov­
cev ter jih pomolil preko mize. Vsi so nenadoma utihnili^ 
ko so se zalesketali nad mizo rdeči papirji; nekaj odurnega 
je seglo v srca, nobeden ni izpregovoril besede.

.Daj sem!" se je zasmejal debeli kmet, njegov smeh pa 
ni bi) več vesel, temveč zoprn in skoro hudoben. Andrejec 
je urno umaknil roko, tiščal je bankovce v pesti, spravil pa 
jih ni.

.Hlastač!" je vzkliknil drug kmet. .Tudi mi nismo be­
rači! Kaže te papirje, kakor otrok krajcar. Ne boš dolgo 
kazal, boš kmalu zapil!"

.Kaj tebe briga, če zapijem ali če ne zapijem? Tudi ti 
piješ z mano; moje vino piješ!"

.Zakaj bi ne pil, če je vino na mizi? Nihče ti ni ukazal,

da daj zanj! Ne plačuj, bomo plačali sami!"
.Kdo bo plačal?" je kričal Andrejc. .Kdo bo plačal, 

dokler sem jaz tukaj?"
Vzdignil je pest in je zamahnil z bankovci v kolobarju.
Šrangar, vina na mizo! Ali spiš, Šrangar?"
Star kmet, ki je sedel ob oknu in molčal ves čas, je vstal 

izza mize, pomaknil si klobuk na čelo ter si zapenjal suknjo.
„Ne plačuješ ti, Andrejec, ne daješ za vino, ne ti! Tvoja 

vest plačuje, Andrejec! Tvoja vest napaja, zato, da bi se sama 
upijanila!"

Ni se ozrl na Andrejca, pljunil je sredi izbe in je šel. 
Par kmetov je vstalo in je šlo za njim.

Andrejec je bil od srda siv v obraz in je kričal s hri­
pavim glasom:

.Moja vest plačuje, ne jaz! Tudi zanj je plačevala moja 
vest, tudi njega je napajala! Kaj sem mu storil, da pljuje 

redme? Komu sem storil kaj žalega? Naj se oglasi tisti, 
i sem mu storil kaj žalega!"

Obšla ga je bila nenadoma pijana bridkost in oči so se 
mu zasolzile. Sedel je, iztegnil je roke predse po mizi in 
je sklonil glavo z visoko črno kučmo.

.Sam sem, ljudje božji, zato lahko pljujejo predme! Sam 
kakor sirota in nikogar ni, da bi se postavil zame. Ne 
pljujte Andrejca, nikar ga ne tepite!"

Naslonil je glavo na mizo in je zajokal.
.Šleva!" se je razsrdil debeli kmet, ki je gledal nepre­

stano z zlobnim očesom na svetle bankovce v Andrejčevi 
pesti. .Cmeri se kakor baba! Kako ne boš sam, ko si pognal 
sina v Ameriko, zato, da bi lahko brez skrbi zapil posled­
nji štor!"

.Kdo pognal? Koga pognal?"
Andrejec je vzdignil glavo. V tistem hipu, ko je bil sedel 

za mizo ter naslonil glavo na rob, ga je premagalo vino in 
zavest je izginila mahoma, kakor da bi upihnil luč; zame­
glele oči so gledale široko in niso razločile ničesar, jezik je 
ječa) trudoma.

.Kdo pognal?"
„No, ti, ti si pognal, sina si pognal v Ameriko! Ni maral
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Kačja kra)jica
Bilo je na začetku poletja, ko nas je ded 

neko popoldne povabil v hrib, da bi nam po­
kazal jase in skrite kotičke, kjer so to leto 
zorele rdeče jagode. Odkar je bilo ozelenelo 
listje, po hostah in senožetih nismo več pasli. 
Ovce je bil ded oddal na poletno pašo pod 
Blegoš.

Dan za naš pohod je določil ded sam, ker 
nihče drug ni vedel za poseke, kjer so jagode 
to leto prvič rodile. Z dedom pa smo šli tudi 
zato, ker se sami v tem času v gozd skoraj ni­
smo več upali. V bujnem zelenju je bil ves 
hrib spremenjen. Trava nam je ponekod segala 
do pasu, še pomladi komaj opazne steze so 
bile zaraščene, čeznje sta se razrasla srobot in 
robida. Za Lojza, Petra in zame, ki smo ta čas 
bili večinoma bosi in v kratkih hlačah, je bilo 
tu polno nevarnosti, ki smo se jim radi ognili.

To pot smo morali obuti visoke čevlje, ded 
pa je nosit tudi dolgo palico, na katero se ni 
samo opirat, ampak je z njo tudi tipal po ne­
varnih mestih v grmovju in iskal prehod skozi 
goščo. Mi trije smo capljali za njim v gosjem 
redu, noseč vsak svoj lonček, ki smo si ga v 
mislih že predstavljali polnega sladkih in dišečih 
jagod.

Sli smo mimo dedovih njiv in čez njegove ko- 
šenice, nad lazom pa smo se prvič ustavili, da 
bi za nami prišla sapa, kakor je rekel ded. 
Hoste okrog nas so bile skrivnostne, ko smo se 
ozrli po okoliških hribih, pa so se nam zdeli 
višji in bolj košati, kot so biti še pred nekaj 
tedni.

— Le poglejte fantiči, nas je spodbudil ded,
— kako lep je ta svet okrog nas. Tole je Zirov- 
ski vrh. Ali ni podoben hrbtu velike, zleknjene 
živali? Zdaj zdaj se bo na njem nekaj zganilo. 
Tam doli pa je sveti Urban. Že desetletja iz ze­
lenja kuka samo rdeča streha. Ce oko brede po 
tej zeleni širjavi, se je kar razveseli, ko obsta­
ne na njej. Pa tudi tale naša vas spodaj ni kar 
tako. Poglejte njive, kako skrbno so obdelane! 
Hiše in sadovnjaki okrog njih, vse prav čedno 
in snažno. Pa mir, da slišiš čebele, ko se spre­
letavajo.

Nekaj trenutkov smo še postali in se molče 
razgledovali. Vse je bilo tako, kot je rekel ded. 
In še dosti lepše. Po travi okrog nas je bilo 
polno cvetja, murni in škržati pa so tekmovali, 
kdo bo bolj ubrano ubiral svoje strune.

— Zdaj pa previdno naprej! je ukazal ded.
— Vselej poglejte, kam stopite. Tod sem že 
večkrat naletel na gade, tam gori, ko je več 
skalovja, pa tudi na modrase. Najbolje bo, 
da mi sledite po mojih stopinjah.

— Vas že poznajo in vas ne bodo pičile? je 
vprašal Peter.

— Težko bi rekel, da je tako, čeprav se vča­
sih pripeti tudi kaj nenavadnega. Ko sem lani 
tu kosil in malicat tamle pod hrastom, se je na 
kamen čisto blizu mene priplazil mlad gad in 
ves čas obračal glavo proti meni, kot da me 
posluša. Ko sem vstal, pa je švignil med trnje .. . 
To si velja zapomniti, če boste kdaj sami hodili 
po nevarnih krajih, kot so tile. Bolje je govo­
riti kot molčati ... Gad ali modras morda drem­
ljeta na soncu ali počivata v senci, to je čisto 
vseeno, in se pravočasno ne umakneta. Ko 
stopi noga nanj ali kje v bližini, se prestrašita 
in usekata, pa je nesreča tu.

— Jaz pa sem slišal, da gad tudi skoči nate, 
je povedal Lojz.

— To se mi ni še nikoli pripetilo, je odkimal 
ded. — Za te živalce smo ljudje strašni veli­
kani in se nas bojijo. Zato pobegnejo, če le 
imajo čas. Kogar je gad pičil, je tudi sam kriv, 
ker je bil premalo previden. Zato jaz poleti ve­
dno nosim s seboj palico in švrknem po grmovju 
pred seboj. Če nimam palice, pa takole zasi­
kam: Sss, sss... Posebno še, če imam s seboj 
takle drobiž, kot ste vi...

Ded nas je pomenljivo pogledal in na obrazu 
mu je zaigral tisti skrivnostni nasmeh, kateremu 
je vedno sledila kakšna zanimiva zgodba.

— Če lomastiš skozi gozd, vse živo zbeži pred 
teboj. Če pa imaš korajžo in upaš tvegati, spo­
znaš gozd čisto z druge strani. Tu, kjer se nam 
zdajle zdi vse prazno, je polno življenja. Med 
listjem ubirajo svoja pota mravljice, prenekatera 
vleče tovor, ki je petkrat večji od nje. V robi­
dovju in po grmovju so skrita ptičja gnezda. 
Vsak ptič ima svoje navade in svoje glasove.

Napuh
Nekoč je lev potreboval lovskega 

trobentača. Najel je osla. Ta mu je na 
lovu trobil. Pa srečata nekega druge­
ga osla.

..Pozdravljen, brat! " reče drugi osel 
oslu-trobentaču.

„Nesramnež!" se razjezi osel-tro- 
bentač.

.Zakaj!" odgovori drugi osel. .Ali 
misliš, da si kaj več ko osel, ker hodiš 
z levom!"

Pogovarajo se med seboj ... Pa tudi kače je 
vredno opazovati, kako se sončijo ali kako pre­
žijo na svoj plen ... Ko sem bil na Masori za 
pastirja, sem v prostem času večkrat stika! po 
grmovju, iskal sem kačjo kraljico . ..

— Kakšna pa je? smo se oglasili vsi trije 
hkrati. Lojze pa je še vprašat: — Ali ste jo 
našli?

— Stari ljudje so še dosti vedeli o njej. Tedaj 
so jo mnogi tudi še iskali. Hja, rekli so, da se 
že na prvi pogled loči od drugih kač. Kdor bi jo 
zagledal, bi takoj vedel, da je kraljica. Bolj 
tenka da je in bolj svetle barve. In seve, kro­
no ima na glavi. Čisto majhno zlato kronico. 
Vedno leži na kamnu, poraščenem z mahom, 
na katerega sije sonce. Zato jo je prav težko 
zagledati. Še bolj težko pa si je natančno za­
pomniti mesto, na katerem je ležala. Kolikor 
vem, se je bilo to posrečilo le enemu samemu 
človeku...

— Našel je kačjo kraljico? smo se začudili.
— Še več, ne samo to ... Upal si je tudi sto­

piti na mesto, kjer je ležala... Nisem vam še 
rekel, da kača zgine takoj, ko jo zagledaš. Ta, 
ime mu je bilo Jernej, doma je bil iz Nove Ose- 
lice, jaz se ga še spominjam, pa je to storil. 
Stopil je na pravo mesto, zemlja pod njim se 
je odprla in znašel se je v veliki votlini. Zgod­
ba pravi, da se v tisti votlini začne dolga pot, 
ki vodi v čisto drugačen svet, kot je naš. Tam 
ni ne skrbi ne težav. Ne lakote ne siromaštva. 
Tam vsi ljudje živijo v slogi med seboj in z ži­
valmi. Pa tudi živali se med seboj ne prega­
njajo. Tam so vsi ljudje srečni in zadovoljni. Z 
eno besedo, tam je paradiž . . . Tam je seveda 
malo ljudi, ker je le redkim uspelo priti tja. Drev­
je vedno cvete in rojeva, zemlja je bogata, ne 
da bi jo obdelovali . . . Kdor se prebije tja, je 
rešen vseh skrbi. Pa tudi bogat je. Kajti pot 
ga vodi skozi votline, tam pa so zakladi, ki jih 
čuva kačja kraljica. Komur je dovolila, da je 
stopil v njeno kraljestvo, lahko postane bogat. 
V votlinah, skozi katere vodi pot, je polno zlat­
nikov in srebrnikov, vsakršnih dragocenosti in 
dobrot.

— In tisti Jernej, kot ste rekli, je bil tam? je 
dedka prekinil Lojz.

— Bilje in ni bil, se je na svoj skrivnostni 
način nasmehnil ded in nam hkrati še pomežik-

Pesmica najijubši vnukinji:

jTaf/ana
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Je JjaLJm samo.

To pesmico je napisat naš pevovodja, skia- 
dateij in pesnik Pavie Kernjak in jo posvetit 
svoji najijubši vnučki, ki ga — kakor pravi — 
seio spominja na ieno Amalijo, z raziiko, da 
ga ima bolj rada...

nil. — Stvar je namreč taka: Iz tistega bogatega 
in srečnega sveta ne moreš nazaj. Ne moreš 
si nabrati bogastva in se vrniti v Poljansko do­
lino. Tam moraš ostati ... Ko si enkrat pod 
zemljo, v tistih votlinah, kjer se vse lesketa, 
je za tvojim hrbtom še vedno odprta lina, sko­
zi katero lahko pogledaš nazaj v svet... V 
prvi votlini so sami srebrniki, vzameš jih lahko, 
kolikor te je volja, le ozreti se več ne smeš. 
Če se, jih izgubiš. Spremenijo se v prst. Tako 
se je tudi zgodilo Jerneju. Nagrabil si je 
polne žepe srebra, ampak zamikalo ga je, da 
bi še enkrat videl domači kraj. Pogledal je na­
zaj in že je bi! praznih rok. To ni bilo nič hude­
ga, saj je vedel, da so pred njim še druge vot­
line z zlatom in dragimi kamni, kjer ga čaka še 
večje bogastvo. Ampak vselej, ko si je napol­
nil žepe, se mu je zgodilo isto. Moral se je 
ozreti. Ni se mogel sprijazniti z mislijo, da ne 
bi več videl naše doline ...

— Pa je vseeno prišel na oni svet? je vpraša! 
Lojz.

— Figo! Znašel se je na drugi strani hriba! 
V gostem grmovju, kamor še ni bila stopila 
človeška noga. Komaj je našel pot domov. Brez 
vsega, reven kot miš.

— Gotovo mu je bilo žal, je glasno pomisli! 
Peter.

— Kdo ve, je ded zamišljeno zmignil z rame­
ni. Kje vse sem bil jaz! Povsod je življenje boljše 
kot tu, a vseeno sem se vrnil prav sem . .. No, 
nas je spodbudil po kratkem premolku, — zdaj 
se pa le ozrite okrog sebe! Tu so jagode. .. 
Pa dobro poglejte, se je šegavo nasmehnit. 
Morda je kačja kraljica zaspala med njimi, 
lahko se tudi vam ponudi priložnost, da bi šl! 
v paradiž. A če vam ni zanj, vseeno pazite. 
Med jagode zahajajo tudi nevarni gadi. Če bi 
mustopilinarep, bi vas utegnil pičiti. S seboj 
imam sicer tavč, s katerim bi lahko razrezal vpik, 
ampak to bi bolelo tudi take junake kot ste vi.

Deda smo še dolgo spraševali o kačji kraljici, 
vmes pa pridno nabirali jagode. Seveda smo 
tudi pazili, da ne bi stopili na gada. A nismo 
nobenega videli. Ne nenavadnega, ne kačje 
kraljice. Kljub temu pa smo se domov vrnili za­
dovoljni, s polnimi lončki jagod.

Hudičev kamen
V ravnini med Globasnico 

in Jueno leži velik in visok 
kamen. O tem pravi pripo­
vedka:

Nekdaj, ko še ni bilo mo­
stu čez Dravo, je živel pod 
Velikovcem lakomen in ra­
doveden kmet. Rad bi prišel 
na ono stran Drave, da bi 
videt, kako in kaj je tam.

Dolgo gleda na ono stran 
in premišljuje, kako priti tja. 
Med drugim si je tudi dejal: 
„ Povsod je hudič, zakaj bi 
tukaj ne napravil čez Dravo 
mostu?"

Komaj je kmet izrekel te

besede, se mu je že prikazal 
hudič. Po kratkem razgovoru 
sta sklenila, da dobi hudič 
kmetovo dušo po smrti, ako 
postavi most čez Dravo. To 
se mora pa zgoditi še isto 
noč, preden bo zvonilo jutr- 
nico.

Hudič gre na delo. Do pol­
noči je prinesel že tri velike 
skale s Pece in jih postavil 
v Dravo blizu male vasi Bre­
za. Ko je prinesel hudič če­
trto skalo blizu Globasnice, 
si je reke) sam pri sebi: .Tri 
velike kamne sem že postavil, 
dva na desni in enega na le­

vi strani Drave. Sedaj posta­
vim v reko še tole skalo. Po­
tem namečem na skale ne­
kaj dreves, pa je most nare­
jen. In kmetova duša bo mo­
ja. Medtem se lahko malo 
odpočijem."

Hudič dene skalo na tla, se 
nasloni najo in zaspi.

Ko seje prebudil, je bil 
že velik dan. Hudič je vstat, 
jezno pljunil pred se in jo po­
pihal v pekel. Kamen stoji 
pa še danes tam, kjer ga je 
pustil.

("AorošLa narobna)

***********

gledati tvoje sramote, pa je šel v Ameriko; Zdaj si vesel, 
zdaj lahko piješ — pa se cmeri, da je sam!"

„Sam, ljudje božji!" je jecljal Andrejec z jokavim gla­
som; naslonil je glavo na roko in trepalnice so mu lezle 
na oči...

Pod velikim, s suhim cvetjem okrašenim razpelom, ki 
je viselo v kotu, je sedel sosed Luka, bajtar iz Velike Li- 
goje. Sosed in boter je bil vsem in vsemu svetu. Nekateri 
so pripovedovali, da je veseljak in malopridnež, drugi pa so 
trdili narobe, da je učen človek in poštenjak. Šrangar, ki je 
imel bistro oko za človeške napake, za greh in zmoto, je 
sodil brez omahovanja, da je sosed Luka prismojen; kajti 
resnica je bila, da je sosed Luka razpečaval Časih take misli, 
ki niso bile za nikamor in ki človek ni vedel, ali so pre­
grešne ali prismojene, in da je govoril časih o učenih stva­
reh, kar se za bajtarja ne spodobi. Vsi pa so vedeli, da je 
sosed Luka velik siromak pod soncem; edino njegovo pre­
moženje je bita polrazpala koliba in star siv maček — .moja 
živad," je rekel Luka, Šrangar pa je trdil, da mu gleda 
zlodej že iz oči.

Vesel in glasen je bil sosed Luka, dokler ni potegnil An­
drejec bankovcev iz suknje; takrat pa je mahoma utihnil 
in ni izpregovoril več. Tudi njegov dolgi, bledikasti, prsteni 
obraz s kocinastimi brki se je nenadoma izpremenil; obrvi 
so se skrčile, da se je pokazala na čelu globoka guba; oči 
so gledale zamišljeno, skoro jezno, ustnice so se stisnile in so 
se skrile pod brki; upognil ni skrivil je bil hrbet kakor 
maček in je strmel srepo na Andrejčevo stisnjeno pest. Ko 
je bil Andrejec iztegni) roke po mizi, je pomolil pest z ban­
kovci naravnost pod Luko; in Lukov obraz je bil še bledejši, 
stiskal je zobe in mršil obrvi.

Čudna misel je bila obšla soseda Luko ter ga tako pre­
magala, da se ji je vdal brez moči. Še pozneje, ko so že 
zdavnaj minile vse strahote tiste noči, ni mogel razumeti, 
kako se je bi) mogel vdati tisti čudni misli takoj v prvem 
hipu, popolnoma brez upora in brez pomisleka, kakor da 
bi bila čisto navadna, vsakdanja stvar brez greha in zla. 
Prišla je misel, zlodej sam jo je bil vdahnil; — „zares je

čakal zlodej pod klopjo!" je pripovedoval pozneje Luka; 
„pod klopjo je čepel, za mojimi nogami, in je čakal godne 
ure!" — in sosed Luka je samo še premišljevat, kako bi stvar 
ukrenil brez težave in nevarnosti.

Ni mu prišlo na misel, da bi ukradel Andrejcu tiste 
bankovce, ugrabil mu jih kar iz roke: .Pijan je, ampak 
spominjal bi se le; ugibal bi, pijanec, in bi se domislil!" 
S stisnjenimi zobmi in s srepimi očmi je premišljeval sosed 
Luka. „Morda bi le šlo, če bi bili ljudje malo bolj pijani. 
Pest je tukaj pod mano in zdi se mi, da ne drži več tako 
trdo. Še izpustil bo nazadnje, pijanec. Lahko bi mu jih iz­
muznil, narahlo, še ne ganil bi se. Ampak ljudje so premalo 
pijani in vsi gledajo. Vsi gledajo naravnost tja."

.Če nimajo teh misli? Če nimajo vsi teh misli?" ga 
je izpreletelo. „Tisti Gorjanec, tisti debeli, strm! kakor 
urdčen!"

Srdit je bil sosed Luka na sosede, ki so gledali tja, 
kamor je gledal sam. Morda se mu je samo zdelo, da gle­
dajo. Od Čudne misli, ki je bila v njegovem srcu, so bile 
njegove oči zakrvavele in motne, dasi je bil srep njih pogled.

„Zakaj je vse tako tiho nocoj!" je premišljevat dalje 
sosed Luka. ..Drugače kriče, kakor črednik na paši, tepo se, 
prevračajo stole in razbijajo kozarce. Nocoj se ne gane živa 
duša, ne zine živa duša. V prepiru in tepežu bi se dalo 
napraviti — nobeden bi ne pomislil na bankovce in nato bi se 
nenadoma spogledali: Kdo je kradel? Veliko nas je — kdo 
je Judež? .. . No, dolgo bi ga lahko iskali, dolgo bi lahko 
iskali bankovce.. . Osramočeni bi bili vsi, zakaj vsi imajo 
slabo vest..."

.Kaj pa ti, Luka? Ali ti je slabo, Luka, da tako mol­
čiš?" ga je vprašal Šrangar in se je smehljal napol cukreno, 
napol hudobno.

Luka ni slišal in ni nič odgovoril. Želel je, da bi že 
vstali pivci, da bi šli; želel je, da bi Andrejec vstal. Andre­
jec pa je slonel z glavo na rokah in je dremat. Steklenica 
na mizi je bila prazna, debeli kmet si je bil natočil in je 
izpil ostanek.

Šrangar je stresel Andrejca za ramo.

„Hej! Kaj boš tukaj spal? Ati bi še enega?"
Trudoma je odprt Andrejec oči in se je ozrl naokoli s 

praznim, topim pogledom.
„Ali bi še enega?" je kričal Šrangar in je maha) pred 

Andrejcem s prazno steklenico.
„Pa še!" je zamrmral Andrejec.
Krčmar se je vrnil s polno steklenico in je iztegnil roko 

proti pesti, ki je tiščala bankovce. V istem hipu je iztegnil 
roko tudi sosed Luka in obadva, Šrangar in sosed Luka, sta 
se spogledala, dalj ko trenotek sta si gledala v oči. Šrangar 
se je zasmejal, sosed Luka pa je gledal srepo.

Kakor da se je bil v tistem trenotku streznil, je vzdignil 
Andrejec glavo, stisnil pest tako krčevito, da so se bankovci 
zmečkali ter skril roko v suknjo.

.Denarja pa ne! Pustite denar!" je zakričal hripavo, s 
težkim jezikom.

„Ne bi se dal okrasti! Tudi v spanju ne!" je pomislil 
Luka.

.Kako boš pa plačal, če ne z denarjem! Daj sem denar!" 
se je razsrdil Šrangar.

Andrejec je vzdignil levo roko, požugal je krčmarju s 
prstom in se je smejal topo, z nakremženim, jokavim obrazom, 
kakor se smejajo pijanci.

.Ej, kujon, ne boš ti mene sleparil! Sladek si, ampak 
kujon!"

Posegel je v hlačni žep in srebro je zacvenketalo. Nič 
ni štel, vrgel je goldinarje na mizo.

„Na! Ali imaš zadosti? Preveč je — ampak žri, la­
kota!"

Šrangar je planil k mizi, ozrl se je urno, izpod obrvi, 
na debelega Gorjanca in na soseda Luko, pograbi) je denar 
z dolgima koščenima rokama in ga je spravil. Nato je bi! 
njegov obraz sladek in smehljajoč kakor prej.

.Ni bilo preveč, Andrejec, premalo je bilo; ampak zakaj 
bi še jaz ne dal za en liter?"

JDaJje v /trdjodnj; šjeviJLij
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V 3. in še dolgo v 2. tisočletju 
pred našim štetjem prav nič ni bi­
lo prijetno potovati, kajti kdor je 
zapustil dom in domačo vas, se je 
kaj hitro znašel v nikogaršnji de­
želi. Ni še bilo trdnih cest niti mo­
stov, kaj šele kažipotov in zemlje­
vidov, da o varnosti sploh ne go­
vorimo; strah je prežal že v na­
slednji hosti. Potoval je tedaj samo 
tisti, ki je moral po službeni dolž­
nosti v neznano: vojaki, državni sli, 
uradniki, zlasti v Egiptu in Mezo­
potamiji, ter seveda trgovci s svo­
jimi karavanami, ki so bili sploh 
prvi popotniki po svetu.

Od leta 1500 pred našim štetjem, 
in sicer v Egiptu, pa je najti tudi 
že zanesljiva pričevanja o neke vr­
ste turizmu. V bohotnem razcvetu 
„Nove države" (1600 do 1200 pred 
n. š.), pod taraoni Tutmozisom, 
Ehnatonom in Ramzesom, je Egip­
čane prvič začelo vleči v „tujino" 
kar tako, ne samo na vojaške po­
hode. Na okus po potovanju so pr­
vi prišli uradniki, egiptovska druž­
bena smetana, ki je imela dovolj 
časa in denarja. Ker so Egipčani 
že tedaj živeli kakor v kakem mu­
zeju, so navdušeno potovali po do­
mači deželi. Očarani so si ogledo­
vali že tedaj več kot tisočletne re­
ligiozne spomenike — znamenite 
piramide v Gizi, veliko sfingo in 
druge znamenitosti.

Medtem ko so egiptovski turisti 
lahko udobno potovali po Nilu in 
njegovih kanalih gori in doli, pa je 
grškim in rimskim popotnikom pri­
manjkovalo hitrih transportnih sred­
stev. Sumerci so okoli 3000 pred n. 
š. izumili odprt voz na štirih kole­
sih in 500 let kasneje najdemo že 
tudi s ponjavo pokrit popotni voz, 
ki so ga vlekli voli. Konj je prišel 
okoli 2300 pred n. š. iz južnoruskih 
step v Mezopotamijo, vendar so ga 
sprva uporabljali le za vleko boj­
nih voz na dve kolesi. Težke vozo­
ve so vlekle poleg volov mule ali

na Bližnjem vzhodu kamele, ki so 
prišle okoli 2000 pred n. š. iz osred­
nje Azije.

Jezdna žival tistih časov je bil 
osel. Jezdec je sedel na njem ve­
činoma po ndamsko", se pravi z 
obema nogama na eni strani, se­
del je na oslovem golem hrbtu ali 
na kosu sukna. Še bolj neudobni so 
bili vozovi: preproste dvojne oj- 
nice so bile znane od 2. tisočletja 
pred n. š. samo v Indiji, na Kitaj­
skem pa od 4. stoletja pred n. š.

naprej. Okoli Sredozemlja je bil še 
dolgo v rabi neroden jarem volov­
ske vprege. Lahko kolo s prečkami 
je komaj v 5. stoletju povsod za­
menjalo neprožni težki kolut.

Zato so v klasični Grčiji turisti 
rajši potovali peš, v sandalih ali 
etruščanskih zavezanih čevljih, ki so 
imeli značilno navzgor zavihane 
konice. Z vozom potovati bi bito 
po tedanjih grških cestah tudi nad­
vse utrujajoče. Tako imenovane tla­
kovane tirne ceste — s 7,5 do 10 
centimetrov globokimi vrezi za 
standardne vozove, katerih kolesa 
so bila v širini narazen 140 do 150 
centimetrov — so bile zelo redke 
in tudi zelo kratke. Iz Aten je vo­
dila takšna procesijska cesta v 
Elevzino, nekaj krajših odsekov je 
bilo med Elido in Olimpio pa od 
Aten do Delfov.

Najbolj udobno je bilo potovati 
z nosilnico, toda grški moški so to 
razvado prezirali, nosilnice so pre­
puščali ženskam in bolnikom. Ne 
tako Rimljani: nosilnice so v Ri­
mu postale kmalu tako razkošne in

velike, da jih je nosilo po šest ali 
osem orjakov, pa še ti so se vsake 
toliko časa menjavali s vežimi moč­
mi. Rimljanske nosilnice za dolgo 
pet so bile hkrati ležišča z balda­
hinom in zavesami. Kdor je ni pre­
mogel sam, si jo je lahko najel z 
nosači vred pri mestnih vratih.

Ker so Grki imeli veliko kolonij 
okoli Sredozemlja, so še največ 
potovali z ladjami. Ampak tudi to 
ni bilo brez zoprnosti. Ladjice s 
kvadratastim jadrom so bile igrače

na viharnem morju, celo pri malo 
močnejšem vetru se je lahko zgo­
dilo marsikaj neprijetnega. Tudi 
kompasa še ni bilo, zato je bila 
plovba časovno omejena na mese­
ce z vedrim nebom — od maja do 
oktobra. Poleg tega večni strah 
pred morskimi razbojniki in brodo­
lomi. Ker ni bilo pravih potniških 
ladij, se je potovalo na tovornih 
ladjah, kjer pa so bile kabine red­
ke in drage. Tudi ni bilo nobene 
postrežbe; popotnik si je moral 
vzeti s seboj ves živež in pijačo za 
vso pot, ravno tako posteljnino.

Na velikih tovornjačah — nosil­
nost največ 350 do 500 ton in naj­
večja hitrost 4 do 5 vozlov — se je 
na palubi pod vročim soncem lahko 
pražilo tudi po nekaj sto potnikov, 
tako da o kaki potovalni romantiki 
ni bilo ne duha ne sluha. Plovba 
na najbolj prometni črti Rim— 
Aleksandrija je pri ugodnem vetru 
trajala približno tri tedne, vračanje 
pa je zaradi nasprotnega vetra in 
zato potrebnega ovinkanja mimo 
Krete, Malte in Sicilije ali pa mi­

mo Male Azije trajalo celo dva 
meseca ali še več.

Seveda tudi ni bilo voznih redov. 
Odhod je bil odvisen od primer­
nega vetpa. Kdor je hotel npr. na 
„sanjsko potovanje" v Aleksandri­
jo, je moral najprej v pristanišču 
poizvedeti, ali je kakšna tovornja- 
ča namenjena tja in kdaj približno 
namerava odpluti, nato pa je s po­
sadko nemalokrat še dneve ali 
tedne čakal na primeren veter. S 
potrpljenjem — „božjo mastjo" —

pa se je bilo treba mazati vso pot. 
Pa tudi na cilju večno vprašanje: 
kje se nastaniti?

Po polževo se je razvijalo tudi 
gostinstvo. Komplikacije so se na­
vadno začele že prvi večer: ulice 
so bile ponoči razsvetljene samo 
na glavnih križiščih, tudi ni bilo 
uličnih tabel in številk. Preden je 
tujec našel gostišče, ki so mu ga 
bili doma ob odhodu priporočili, 
je neredko izgubi) živce. In potem 
še mrčes in nemir v spodnjih go­
stinskih prostorih ter ropot tovornih 
voz na ulici.

Antično gostišče je bilo od vse­
ga začetka na slabem glasu. Na­
vadno so jih vodile ženske; pravi­
loma so bili tudi bordeli. Še v ča­
sih rimskega cesarstva, ko so bila 
prenočišča že na vsakih 20 kilome­
trov ob glavnih cestah, so nudila 
komaj kaj več kot minimum: preno­
čišče (pri čemer je bila prostitucija 
navadno že vračunana), hrano in 
zamenjavo vprege. Izkopana gosti­
šča nam kažejo majcene izbe brez 
oken, v katerih je bila običajno sa­

mo postelja s slamnjačo in stoječa 
svetilka. V klasični Grčiji so popot­
niki prenočevali sploh samo na 
otepih slame v množičnih prenoči­
ščih, kjer ni bilo nobenih toaletnih 
naprav. Turizem v klasični Grčiji 
tudi ni bi) kdo ve kako množičen. 
Potovali so predvsem premožni me­
ščani, na primer iz Aten v Korint, 
kjer je bilo možnosti za sladko 
življenje na pretek.

Poleg poslovnih in državniških 
potovanj pa so Grki cenili še tri 
značilno grška potovanja: to so 
bila obiskovanja iger, na primer v 
Olimpiji ali še špektakularnejše 
gledališke predstave v Atenah, po­
tem so bili to obiskovalci orakljev, 
na primer v Dodoni in Delfih, sled­
njič pa bolniki, ki so si iskali zdrav­
ja v zdraviliščih. Zaradi čudežnih 
ozdravljenj je bil zlasti privlačen 
Epidaurus, s slavno gledališko are­
no, ki je sodila zraven; lahko bi ga 
primerjali z Lourdesom.

Pravi množični turizem je vedno 
pojav utrujene kasne kulture. V ce­
sarskem Rimu je bilo nič manj kot 
130 prazničnih dni. Razmnožil se je 
nov razred posestnikov vil in po­
letnih bivališč v hotelih ali ob mor­
ju. Poleg tega pa so bila v modi 
študijska potovanja, zlasti po Egip­
tu, Grčiji, Mali Aziji in seveda v 
Rim. Razraščala se je turistična 
manufaktura, izhajali so popotni 
vodniki, sicer v nerodnih papiruso­
vih zvitkih, prav tako zemljevidi in 
seznami gostišč, dolgi tja do sedem 
metrov. Bohotila se je trgovina s 
spominki, vzporedno z njo pa go­
ljufije z relikvijami. Nenavadne 
starine so bile že tedaj željene. 
Povsod je naraščalo število zgo­
vornih tujskih vodnikov, ki so pre­
žali na obiskovalce grških temp­
ljev, to so bile že umetniške gale­
rije — tako da se je rimski satirik 
Varro pošalil: „Zevs, varuj me pred 
tvojimi vodniki v Olimpiji, in ti Ate­
na, pred tvojimi v Atenah."

Turizem pred tisočietji
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NAŠE POSLOVALNICE S POHIŠTVOM V SLOVENIJI:

CELJE Čuprijska 1 
KOPER Borisa Kidriča 22 
KRANJ Titov trg 5 
KRANJ Primskovo 
LJUBLJANA Titova 51

LJUBLJANA Titova 97 
LJUBLJANA Stritarjeva 9 
MARiBOR Partizanska 12 
MURSKA SOBOTA Bakovska c. 1 
NOVA GORiCA Deipinova 19

PRODAJALNE Z GRADBENiM MATERiALOM V SLOVENiJi:

CELJE Babno 3 MARiBOR Ribiška 10
KRANJ Primskovo MURSKA SOBOTA Markišavska 2
LJUBLJANA Viiharjeva 25a ŠKOFJA LOKA Kidričeva 64

ZASTOPSTVA LESNtNE V TUJiNi:

LESCO GmbH Miinchen 
LESCO GmbH & Co KG Miinchen 
AULES Wien
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PR! !ZB!R! POHtŠTVA iN OPREME



t)m!m!!!!!!!!!)![HH!HI!II!IHIII!Hmi!!!mmmmiII!im!H!II!IIII!I!I!I!IIHIII!imi!!I!III!I!I!!mHIII)!mi!I!!miI!HIim!)IIISedanje reševanje manjšinskega vprašanja...
(NrzdaJjfMnjf s 2. strani)

ŠPORTNI VESTNIK - ŠPORTNI
ttmntnmmtmtnunttfmnumttimHitmtnmttttHmumttmmmnmtmttmmmnttnmttmtmmmtnmttmtmttmi

ottensichtlich rtur darin, dat) man eine 
Ervveiterung des bisherigen provisori- 
schen Bereiches (ur die Verwendung 
der slowenischen Gerichtssprache 
und eine der Amtssprachenregelung 
analoge Zulassung der slowenischen 
Sprache auch bei den Bezirksgerich- 
ten Villach, Klagenfurt und Volker- 
markt aus Furcht vor den deutsch- 
nationalistischen Kraften in Karn- 
ten scheut. Sons) hatten im Sinne der 
mehrmaligen Zusicherungen des Bun- 
desministers tur Justiz (z. B. Schreiben 
des BundesministersfurJustiz Dr. Chri­
stian Broda vom 20. Februar (961 und 
10. Marž 1961) aus densetben Grun- 
den, wie die Bezirksgerichte Fertach, 
Eisenkappet und Bleiburg zumindestens 
auch die Bezirksgerichte Rosegg und 
Eberndort nicht autgelassen werden 
durfen.

Es gibt auch keinen vernunftigen 
Grund, den slovvenischen Volksange- 
horigen, dieinanderenatsim§2 
der Verordnung der Bundesregierung, 
BGBI. Nr. 307/77, genannten Gemein- 
den der politischen Bezirke Villach- 
Land, Klagenturt-Land (mit Ausnahme 
der Ezpositur Fetdkirchen) und Vol- 
kermarkt vvohnhaft sind, die Vervven- 
dung der slovvenischen Sprache vor 
den im § 3 der zitierten Verordnung 
genannten Bezirksgerichten und Be- 
zirkshauptmannschatten vorzuenthalten, 
da bei diesen Gerichten, Vervvaltungs- 
behorden und sonstigen Dienststellen 
die personellen und sonstigen Veraus- 
setzungen tur die Vervvendung der 
slovvenischen Amtssprache gegeben 
sein mussen. Der Grund kann daher 
nur in der Absicht liegen, die Ver- 
wendung der slovvenischen Amtsspra­
che in ortlicher Hinsicht moglichst ein- 
zuschranken, was ebenso den klaren 
Bestimmungen des Art. 7 des Staats- 
vertrages widerspricht.

Wir erachten es als notvvendig, auch 
darauf hinzuweisen, dat; sovvohl das 
Volksgruppengesetz als auch die Ver­
ordnung der Bundesregierung vom 31. 
Mai 1977, BGBI. Nr. 307/77, im krassen 
Widerspruch zu den unmitjverstdndli- 
chen Bestimmungen des Art. 7 § 3 
,uber die Zulassung der slovvenischen 
Sprache zusatzlich zum Deutschen als 
Amtssprache in den Vervvaltungs- und 
Gerichtsbezirken Karntens mit slovve- 
nischer oder gemischter Bevolkerung" 
nur von der .Zulassung der slovveni- 
schen Sprache zusatzlich zur deutschen 
Sprache als Amtssprache vor Gemein- 
debehorden und Gemeindedienststel- 
len sovvie vor den Bezirksgerichten und 
Bezirkshauptmannschaften sowie vor 
Behorden und Dienststellen des Bundes 
und des Landes mit Sitz im Lande 
Karnten" sprechen. Der Grund ist un- 
verkennbar darin gelegen, das im Art. 
7 des Staatsvertrages statuierteTerito- 
rialprinzip in ein Personalitatsprinzip 
umzuandern, was ebenso eine Ver- 
letzung der diesbezuglichen Bestim­
mungen des Staatsvertrages darstellt, 
vvie die teilweise Amtssprachenrege­
lung nur im Verordnungsvvege im Hin- 
blick auf Artikel 8 des Bundesverfas- 
sungsgesetzes vom 1. Oktober 1920, 
wonach die deutsche Sprache, unbe- 
schadet der den sprachlichen Minder- 
heiten bundesgesetzlich eingeraumten 
Rechte, die Staatssprache der Republik 
ist, verfassungsmafjig zumindest be- 
denklich erscheint.

Wir konnen nur erneut feststellen, 
dat) durch diese, wie ottmals beton) 
wird, endgultige Regelung die Recht- 
stellung der slovvenischen Volksgruppe 
in Karnten gegenuber den bisherigen 
gesetzlichen und anderen geltenden 
Vorschritten in konsequenter Fort- 
setzung der bisherigen regressiven 
Praxis bei der Durchfuhrung der Min-

RAD!0 — TELEViZiJA

SLOVENSKE ODDAJE 
RADIA CELOVEC

SOBOTA, !S. S.: 7.45 Od pesmi do pesmi, 
od srca do srca.

NEDELJA, M. 4.: 7.05 Duhovni nagovor — 
Naj pesmica naša darilo vam bo.

PONEDELJEK. J7. 4.: 13 45 Celovški ra­
dijski dnevnik— iz tjudstva za ljudstvo: 
Pesnik, samouk — Anton Gabriel — Doma­
če pesmi.

TOREK. M. 4.: 7.50 Dežela ob Dravi — 
13.45 Celovški radijski dnevnik — Šport — 
Otroci poslušajte

SREDA. M. 4.: 13.45 Celovški radijski 
dnevnik — Pesem 14. stoletja.

ČETRTEK. !0. 4.: 13.45 Celovški radijski 
dnevnik — Narodnozabavni ansambli.

PETEK. 1.7.: 13.45 Celovški radijski dnev­
nik — iz kulturnega iivljenja koroških Slo­
vencev.

JUGOSLAVIJA

N SOEIOTA, 2!. 4.:8.00Profe 
sor Baltazar — 8.10 Vrtec na
obisku — 8.25 Stoi pod po­

tico — 8 45 Zugo in njegova senca — 7.25 
človek in zemlja — 7.55 Po sledeh na­
predka — 10.25 Tito — naš vzor — 12.00 
Edvard Munch — 17.30 Obzornik — 17.45 
Mladinski film — 17.30 Dnevnik — 17.50 
Tedenski zunanjepolitični komentar — 20.00 
TV žehtnik — 20.40 Cirkus — fitm — 21.50 
Dnevnik — 22.15 425 — 22.30 Stovenska po­
pevka — Celje 77.

HEDEUA, 24. 4.: 7.15 Poročila — 7.20 Za 
nedetjsko dobro jutro — 7.50 425 — 10.10 
Zvezde gledajo z neba — 11.00 Otroci 
sveta — 11.25 Mozaik — 11.30 Kmetijska 
oddaja — 12.15 Poročila — Nedeljsko po­
poldne — 17.45 Don Juan — 17.30 Dnevnik
— 17.50 Tedenski gospodarski komentar
— 17.55 Nogomet BrazilijaJugoslavija — 
21.50 Rubeiniki — 22.40 Dnevnik — 23.10 
Športni pregled

PONEDELJEK, J7. 4.: 17.05 Glasbeni cici­
ban — 17.20 človek in zemlja — I7.5O Ob­
zornik — 18 05 Kako odpravljamo odtu­
jenost — 18.30 Dogovorili smo se — 17.45 
Mladi za mlade — 17.30 Dnevnik — 20.00 
Pogovor z Goyo — 21.00 Kulturne diago­
nale — 21.50 Mozaik kratkega filma — 
22.10 Dnevnik.

TOREK. !8. 4.: 17.00 Stol pod potico — 
17.20 Pan Tau — 17.50 Obzornik — 18.05 
Dalmatinske narodne pesmi — 18.40 Na li­
vadi Henryja Moora — 17.30 Dnevnik —
20.00 Oči kritike — 20.35 Prizori Iz zakon­
skega življenja — 21.25 Glasbeni magazin
— 22.00 Dnevnik.

BREDA, 27. 4.: 17.00 Obzornik — 17.15 Za­
četek 30. športnega prvenstva JLA — Ma­
ribor 77 — 18 00 Kulturno zabavni spored 
na 30 športnem prvenstvu JLA — Maribor 
77 — 17.00 čas sanj — 17.30 Dnevnik — 20.00 
Film tedna: Betonska diungla — 21 40 Vče­
raj, danes jutri — 22.25 Dnevnik.

ČETRTEK, M. 4.: 14.30 30. športno prven­
stvo JLA— Maribor 77 — 17.30 Profesor 
Baltazar — 17.40 Pustolovci — 18 10 Obzor­
nik — 18 30 Zugo in njegova senca — 17.30 
Dnevnik — 20.00 Svet v letih 1700—1737 —
21.00 Mednarodna obzorja — Italija — 
21.50 Filmski pregled s 30. športnega pr­
venstva JLA — Maribor 77 — 22.05 Dnevnik.

PETEK. 1. 7.: 14.00 W!mb!edon: Tenis —
14.30 športno prvenstvo JLA, Maribor 77

— 17.30 Pisani svet — 18.05 Obzornik — 
18.25 Regionalna arhitektura Makedonije — 
18.45 Brigadirski TV studio — 17.30 Dnevnik
— 17.55 Tedenski notranjepolitični komen­
tar — 20.05 Edvard Munch — 21.10 Razgledi: 
Reka — 21.40 Filmski pregled s 30. šport­
nega prvenstva JLA — Maribor 77 — 22.00 
Bogataš in revež — 22.50 Dnevnik.

AVSTRIJA 1

SOBOTA, 25. 4.: 15 35 Otrok 
počitnic — 17.00 Jolly-box —
17.30 Heidl — 17.55 Otrokom 

za lahko noč — 18.00 Panoptikum — 18.25 
Pregled sporeda — 18.30 Dober večer v 
soboto želi Heinz Conrads — 17.00 Slike 
iz Avstrije in Južne Tirolske — 17.30 čas 
v sliki, kultura in šport — 20.15 Na teko­
čem traku — 21.50 šport — 22.10 Teksaški 
banditi — 23.35 Poročila.

NEDELJA. 24. 4.: 14.15 Wa!tonovi — 17 00 
Pan Tau — 17.30 Viki in močni možje — 
17.55 Otrokom za lahko noč — 18.00 Klub
seniorjev — 18.30 Začasno brez naslova
— 17.00 Slike iz Avstrije — 17.30 Čas v sli­
ki, kultura in šport — 20.15 Žgoča skriv­
nost — 21.50 šport — 22.00 Nočni program.

PONEDELJEK, 27. 4.: 7.00 Za predšolske 
otroke — 7.30 Zgodbe o matematiki —
10.00 Zbor grške tragedije — 10.30 Svet 
Suzie Wong — 17.30 Za predšolske otroke
— 17.55 Otrokom za lahko noč — 18.00 ži­
valski raji — 18.25 Pregled sporeda —
18.30 Mi — 17.00 Slike iz Avstrije — 17.30 
čas v sliki, kultura in šport — 20.00 Po- 
nedeljski šport — 20.55 Akcija v Man- 
hattanu — 21.40 Poročila in šport.

TOREK, 28. 4.: 7 00 Za predšolske otroke
— 7.30 Leča — 10.00 O fiziki — 10.30 Za­
konska komedija — 17.30 Za predšolske 
otroke — 17.55 Otrokom za tahko noč —
18.00 Pavel in Viržlnija — 18.25 Pregled 
sporeda — 18.30 Mi — 17.00 Stike iz Av­
strije— 17.30 čas v sliki, kultura in šport 
— 20.00 Tiralica — 20.55 Nove poti za du­
hovniški poklic — 21.40 Hiša na Eaton 
Plače — 22.25 Poročila in šport.

SREDA, 27. 4.: 7.00 Rdeči avtobus — 7.30 
Kmetijstvo danes — 10.00 To so Benetke
— 10.30 Filmska veseloigra — 17.00 Velika 
ukana — 17.25 Rdeči avtobus — 17.55 Otro­
kom za lahko noč — 18.00 Kenguru Adel- 
hetd — 18.25 Pregled sporeda — 18.30 Mi
— 17.00 Slike iz Avstrije — 17.30 čas v sliki, 
kultura in šport — 20 00 Lady L — 21.50 
Poročila in šport.

ČETRTEK, SO. 4.: 7.00 Za predšolske otro­
ke — 7 30 Kaj bi iahko postal? — 1000 
šolska oddaja — 10.30 Lady L — 17.30 Za 
predšolske otroke — 17.55 Otrokom za 
lahko noč — 18 00 Televizijska kuhinja — 
18.25 Pregled sporeda — 18.30 Ml — 18.55 
V Izložbenem oknu — 17.00 Slike Iz Avstrije
— 17.30 čas v sliki, kultura In šport — 20.00 
Minetti — 21 40 Emmlngerji — 22.05 Poro­
čila In šport.

PETEK, 1. J.: 7 00 Za predšolske otroke —
7.30 Kaj je umetnost? — 10.00 šolska od­
daja — 10 30 Klub senorjev — 11 00 Kome­
dija — 17 30 Za predšolske otroke — 18 00 
Zvvlckelbach & Co. — 18.25 Pregled spo­
reda — 18.30 Ml — 17.00 Slike iz Avstrije
— 17.30 čas v sliki, kultura in šport — 
20 00 Servls-box — 20.15 Oddaja XY — 21.20 
Iskra zadostuje — 22 05 šport — 22.10 
Zvezda juga - 23.55 Oddaja XY — 0.10 
Poročila.

derheitenschutzbestimmungen, was be- 
deutet, dat) mit jedem neuen legisti- 
schen Akt die Lage der stovvenischen 
Volksgruppe nicht verbessert, sondern 
verschlechtert vvurde, eine vveitere Ver- 
schlechterungerfahrenhat.

Das kann jedoch nicht Sinn und 
Zvveck der zum Schutze des Bestandes 
und der Entfaltung der slovvenischen 
Volksgruppe in den Staatsvertrag vom 
15. Mai 1955 aufgenommen und somit 
international garantierten Bestimmun­
gen des Art. 7 und auch nicht Sinn und 
Zvveck eines tatsachlich zur Sicherung 
der Erhaltung und des Bestandes einer 
Volksgruppe dienlichen Volksgruppen- 
gesetzes sein.

Die im Volksgruppengesetz vom 7. 
Juli 1976, BGBI. Nr. 396, und in den 
Verordnungen der Bundesregierung 
vom 31. Mai 1977, BGBI. Nr. 306, 307 
und 308, vorgesehene Regelung ist so­
mi) in ihrer gesamten Zielsetzung nicht 
Erfullung der zum Schutze der slovve­
nischen Volksgruppe im Artikel 7 des 
Staatsvertrages enthaltenen Bestim­
mungen, sondern im Gegenteil eine 
eklatante Verletzung der staatsvertrag- 
lichen Minderheitenschutzbestimmun- 
gen. Es ist dabei nicht zu ubersehen, 
dat) zum Beispiel die in der Verord­
nung cAsr Bundesregierung vom 31. 
Mai 1977, BGBI. Nr. 307, enthaltenen 
Bestimmungen, vvonach auf)erhalb der 
im § 2 der zitierten Verordnung ge­
nannten Gemeinden vvohnhatten Per- 
sonen das Recht der slovvenischen 
Sprache vor bestimmten Gerichts- und 
Vervvaltungsbehorden und anderen 
Dienststellen nur zusteht, wenn sie der 
deutschen Amtssprache nicht hinrei- 
chend machtig sind, eine ausgespro- 
chene Diskriminierung aller Angehori- 
gen der slovvenischen Volksgruppe 
darstellen und zvvar sovvohl jener, die 
die deutsche Staatssprache hinrei- 
chend beherrschen und dadurch nicht 
das Recht der Vervvendung der slovve­
nischen Sprache besitzen, vvie auch 
jener, die die deutsche Staatssprache 
nicht hinreichend beherrschen und da­
durch automatisch als mindervvertig 
betrachtetvverden. Diese diskriminie- 
rende Bestimmung hat letztlich zur 
Folge, dat) sovvohl die einen als auch 
die anderen sich dem slovvenischen 
Votkstum entfremden und in der Assi- 
milierung ihr Heil suchen vverden.

Es handelt sich somit um eine vvei­
tere durch Gesetz geforderte Assimi- 
lierung, vvie schon die Vorenthaltung 
der Minderheitenrechte in mehr als 
zvvei Dritteln des Gebietes, in vvel- 
chem die Karntner Slovvenen seit uber 
1400 Jahre autochton leben, und die 
oben aufgezeigte Aufspaltung der slo­
vvenischen Volksgruppe in zahlreiche 
Kategorien mit verschiedenen Minder- 
heitenrechten zvvangslaufig der Entna- 
tionalisierung der Angehorigen der 
slovvenischen Volksgruppe dienen.

Nur der Vollstandigkeit halber sei 
noch ervvahnt, dat) die in der Verord­
nung der Bundesregierung vom 31. 
Mai 1977, BGBI. Nr. 308, dekretierten 
slovvenischen Bezeichnungen der Ort- 
schaften zum Teil nicht dem heutigen 
philologischen Stand der slovvenischen 
Ortsnamenforschung und auch nicht 
den in der slovvenischen Publizistik und 
Presse der Karntner Slovvenen vervven- 
deten slovvenischen Ortsnamen entspre- 
chen. Im ubrigen umfat)t die Bestim­
mung des Art. 7 uber die Anbringung 
von topographischen Aufschritten und 
Bezeichnungen nicht nur die zvveispra- 
chige Ortsnamen. Auch hier ist unver- 
kennbar der Zvveck ersichtlich, dat; 
man auch in dieser Richtung den 
Karntner Slovvenen die sprachliche und 
vor allem nationale Zugehorigkeit zum 
slovvenischen Volke abzusprechen 
trachtet.

Die Annahme einer solchen Erfullung 
der Bestimmungen des Art. 7 des 
Staatsvertrages vom 15. Mai 1955 und 
einer solchen Regelung von Lebens- 
fragen der slovvenischen Volksgruppe 
ist daher (ur eine verantvvortungsbe- 
vvutjte Vertretung dieser Volksgruppe 
unzumutbar und stellt tur die slovveni- 
sche Volksgruppe die Regelung des 
Art. 7 des Staatsvertrages durch das 
gegenstandliche Volksgruppengesetz 
vom 7. Juli 1976 und die dazugeho- 
renden Verordnungen der Bundesre­
gierung vom 31. Mai 1977 keine staats- 
vertragskonforme Ertullung der zum 
Schutze der slovvenischen Volksgruppe 
im Staatsvertrag vom 15. Mai 1955 
ubernommenen Verpflichtungen dar.

Die solcherart erfolgte Regelung der 
Bestimmungen des Art. 7 des Staats­
vertrages bedeutet vielmehr eine ekla­
tante Verletzung der staatsvertragli-
chen Minderheitenschutzbestimmungen 
und leidet diese Regelung daruber- 
hinaus in mehrfacher Hinsicht an Ver- 
(assungsvvidrigkeit.

Der Zentralverband slowenischer Or- 
ganisationen in Karnten und der Rat 
der Karntner Slowenen als Vertretung 
der stowenischen Volksgruppe werden 
daher alles unternehmen, um eine au- 
toritative und authentische Interpreta- 
tlon sovvie eine verfassungsmatjige und 
staatvertragskonforme Erfullung der 
Bestimmungen des Art. 7 des Staats­
vertrages vom 15. Mai 1955 durchzu- 
setzen.

NOGOMET
Stoven:k! attetski ktub odtoči) 
prvenstvo

Enajsterica Slovenskega attetskega klu­
ba je v soboto aostovaia v zadnjem kotu 
prvenstva v št. Štefanu v Labotski dotini 
in igrata proti na testvici vodečim do­
mačinom. Le-ti bi morati proti SAK-ju sta­
viti zmago, da bi vstopiti v višjo !igo. 
SAK pa je hote! z dobro in uspešno igro 
nadatjevati žeto uspešno bitanco spo- 
mtadanskega prvenstva. SAK-ov uspeh v 
Labotski dotint pa je bito tudi upanje 
Kotmirčanov, saj bi stovenska enajsterica 
mogta pri ustreznem rezuttatu pripomoči 
kotmirškemu moštvu do tako zažetjene pr­
venstvene tovorike. Kar je začudito je bito 
dejstvo, da je SAK zaigrat v stitu favo­
rita in ne domačini. Ztasti v prvem pot- 
času je imeta stovenska enajsterica več 
od igre.

V drugem potčasu pa se je vse od- 
vijato pred vrati SAK-ja, toda domačini 
niso in niso mogti zabiti gota. Na eni 
strani so to preprečiti vratar Janko Mahe 
ter vsa obramba, na drugi strani pa preč­
ke. št. Štefan je pritiskat, v 80. minuti pa 
se je navijačem domačinov, ki se jih je 
zbrato ogromno števito, ustavito srce: 
Konrad Btajs je namreč po podaji Po- 
tanška zatrese) nasprotnikovo mrežo. Kru­
to so bite izjasnjene sanje domačinov o 
prvenstveni tovoriki in podvigu v višji 
razred za domačine, stovenski nogometaši

uspeto poskrbeti za to senzacijo.
Najbotjša igratca SAK-ja na tej tekmi 

sta bita vratar Matte ter predvsem Nužej 
Lampichter, ki je s svojim tacktingim 
spravit nasprotnikove igratce do obupa.

Kotmirško moštvo pa je istočasno po- 
razito enajsterico iz Mettove z rezuttatom 
5:0, s tem vrgto Mettovčane iz prvega

vvišjitigi. ^ ^

SAK !t — poraz
Drugo moštvo Stovenskega attetskega 

ktuba je prav tako gostovato v Št. Šte­
fanu in proti drugemu moštvu podtegto 
domačinom z rezuttatom 2:4.

V zadnjem kotu mpešni tudi Setani
Setani so imeti v gosteh enajsterico iz 

Pokrč in jo poraziti visoko z rezuttatom 
9:1. Gote za domačine so dati: Nante 
Otip (4), Franc Dovjak (2), Travnik, Pristov­
nik ter Ftorijan Dovjak.

Za konec remis Otimpije
Ljubtjančani so v zadnjem kotu 1. ju- 

gostovanske nogometne tige igrati v Spti- 
tu in iztržiti proti Hajduku z rezuttatom 
0:0 eno točko. V končni testvici je za- 
sedta Otimpija 12 mesto, prvak je po- 
stata enajsterica Crvene zvezde, iz prve 
tige pa sta izpadta Zetjezničar ter Na- 
predak.

V nedetjo H), nogometni „Tumir prijatetjstva "
Po končanem nogometnem prvenstvu v 

1. in 2. koroškem razredu, kjer tekmujeta 
Stovenski attetski ktub in enajsterica iz 
Set, sezona za stovenske nogometaše še 
ni končana. V nedetjo 26. 6. 1977 bodo 
namreč najbotjši stovenski nogometaši 
nastopiti na tit. nogometnem „Turnirju pri­
jatetjstva".

Po turnirjih na Tržaškem in v Kopru je 
tokrat Stovenska fizkutturna zveza na Ko­
roškem prireditetj mednarodnega nogo­
metnega turnirja, na katerem bodo poteg 
reprezentance koroških Stovencev nastoj 
pate še izbrana ekipa Stovencev v ttatiji 
(Združenje stovenskih športnih društev v 
ttatiji), Obatna reprezentanca in setek- 
cija Mežiške dotine.

Reprezentanca koroških Stovencev se 
je tansko teto prvič udetežita nogometne­
ga turnirja prijatetjstva v Kopru in za eki­
pami ZSŠDt, Obate in Krasa zasedta četr­

to mesto. Ekipa je bita sestavtjena iz 
igratcev Stovenskega attetskega ktuba in 
Set, manjkati pa so najbotjši igratci. No 
nedetjskem ..Turnirju pnjatetjstva" pa je 
treba pričakovati močno ekipo koroških 
Stovencev. štiričtanska komisija je vpokti- 
catanastednje nogometaše: 3anko Matte, 
Bartotomej Lampichter, Marjan Pande), Ja­
nez Pande), Janez Hribar, Justin Potanšek, 
Martin Hobet, Gustt Zabtatnik (vsi Stoven­
ski attetski ktub), Nanta Otip, Peter Otip, 
Zdravko Oraže, Nanti Dovjak, Franci Dov­
jak, Ftorijan Jug (vsi Sete), Zdravko Boka- 
tič (št. Jakob), Stanko Btažej, Gustt Bta- 
žej(šmihet), JožeRiedt(Ptiberk).

Nogometni „Turnir prijatetjstva" se bo 
v nedetjo pričet ob 9.00 uri dopotdne z 
dvema kvatifikacijskima tekmama in se 
bo popotdan nadatjevat ob 15.30 uri s fi- 
natnima tekmama. Turnir bo na Koschato- 
vem igrišču v Cetovcu.

iti. MEDNARODNI NOGOMETNI 
„TURNIR PRIJATELJSTVA" v Cetovcu

z Teprezentancami KoroJke, Obate, Združenja stovenskih Šport­
nikov ttatije in MežiSke dottne

v nedetjo 26. junija 1977 ob 9. in 15.30 uri

Literarni seminar Društva slovenskih 
pisateljev v Avstriji

Društvo slovenskih pisateljev v 
Avstriji, s sedežem v Celovcu je pre- 
tekto soboto (18. junija) priredilo 
svoj vsakoletni literarni seminar, to 
je delovno zborovanje svojih članov 
in interesentov, ki se ukvarjajo s pi­
sanjem stovenskih pesmi in stoven­
ske proze. Udetežito se ga je 14 pi­
šočih koroških Stovencev.

Literarni zgodovinar, pisatetj in 
kritik univ. profesor dr. Matjaž 
Krneč) je tokrat seget na področje 
tega, kar v sodobni stovenski Ko­
roški besedi manjka, se pravi da je 
opozorit pišoče na osnovi prispevkov 
v „Mtadju" na vse tisto, kar bi še 
„tahko" bito estetskih in misetnih 
etementov v njih, čeprav je ta ko­
roška titeratura idejno zasidrana v 
težavni narodno potitični situaciji 
naše narodne skupnosti. Skratka što 
je za pesniško sporočito trajnejše 
vrednosti, za to, da se zazremo sa­
mokritično vase in ne postušamo 
hvatnic, ki nam jih pojejo v matični 
dežeti za naše storitve, hvatnic, ki so 
kajpada razumtjive iz omenjene po- 
titične situacije koroških Stovencev, 
ki pa so ob vsej razumljivosti nam 
samim predvsem nevarne za nadatj-

PRODAM
Zeto ugodno prodam ku- 

htnjsko opravo. Etektrtčnt Me- 
dttntk, pomtvatntk, htadttntk, 
omaro tn jedttnt kol.

Inlormactje na uredntitvu.

SPZ obvešča
Ltkovnakotontja mtadth„Vuze- 

ntca 77" bo teto5 med 21. tn 26. 
avgmtom. Ponovno se bodo mtadt 
tz Korožke tn Vuzentce združttt ob 
toptčth tn ptatnth, da bodo skupaj 
prežtvett nekaj tepth dnt !er da se 
bodo neka) kortslnega naučttt tn 
neka) tepega ustvart!). Udeteženct 
kotontje na) bt bttt slart vsaj 9 te). 
Navzgor nt omejtlve. Obtčajno 
sprejemamo udetežence do 20. te­
ta starost). Udetežba je brezptat- 
na. Prostmo, da se udeteženct prt- 
javtjo do 24. juntja prt Stovenskt 
prosvetnt zvez), Gasometergasse 
10, Cetovec (tet. 0 42 22 - 32 5 50).

njo literarno rast, saj se v matični 
topti gredi nenehnih priznanj in stav­
ljenj, naj so še tako prisrčna in iskre­
na, ni mogoče soočiti z višjimi kri­
teriji. „Ta stovenska koroška titera­
tura ne more dotgo živeti od samega 
zanosa, da je", je zaktjučit dr. Kmecl 
ta det svojega referata.

Nato je obravnavat vprašanje 
zvočne izraznosti, vrednost gtasov 
(fonetiko) ideografijo s podrobno 
raztago ritma v verzu, vse to pa bo­
gato itustrirat s pesniškimi primerki 
Janeza Menarta, Gregorja Strniše, 
Otona Zupančiča, D. Ketteja i. dr. 
Udeteženci, med katerimi je bito kar 
osem pesnikov, so mu biti za ta raz-

tudi pro­
zaisti. Dr. Kmect je ugotovit, da je 
med nami še največ verzifikacije, 
proze z estetsko trajnejšo vrednostjo 
že mnogo manj, dramatike pa skoraj 
nič. Spodbujat je, naj bi se totiti 
kratke radijske igre od 10 do 15 mi­
nut, saj je koroška situacija dramat- 
ska! V našem „m!adju" da pogreša 
ztasti epigramov, aforizmov, epita­
fov, travestij, popevk featur, basni, 
fiktivnih potopisov in pamftetov.

Kako si predstavlja takšne titerar- 
ne zvrsti, je seveda tudi raztožit.

Dovotj nam je natožit, smo slišati 
potem pri skupni večerji v Ljudski 
kteti. Treba se bo truditi. Biti mora­
mo samokritični. Kako prav nam ho­
dijo taka srečanja! Več bi jih morata 
biti.

Prof. Kmect, bodite nam statert 
kritik, za vsako števitko „Mtadja" 
vas vabimo na tak razgovor! TakŠn& 
so bite misti in žetje udetežencev.

Posebno smo se razvesetiti dveh 
novih pesnikov — Franceta Merka- 
ča in Janeza Pernata, oba iz šmi- 
hetske fare doma. Tretji od tam pa 
ni moget priti ker je zbotet — Bic! 
z Bistrice, ki tudi piše. Tudi 86-!etni 
Anton Gabrtet je bi! spet med nami 
in Kristijan Močilnik kot najmtajši 
med vsemi. V svojem zahvatnem po­
zdravu je Mtrko Kumer-Črče) med 
drugim nagtasit, da je ztasti spod­
budno da ktije mtada duhovna rast 
med nami.

Ob osmih zvečer je predsednik 
DSPA tovariš Janko Messner razgo­
vore zaktjučit in prosit tov. Kmecta 
za korekture primerkov, ki so jih od­
dati udeteženci seminarja.

/ožicu Čertov

odetja še posebno hvatezni 
Na svoj račun so prišli


